
VAROVÁNÍ:
Jakékoli úpravy tohoto pøístroje nebo modifikace re�imù, které nejsou výslovnì schvá-
leny firmou Toshiba TEC nebo jejími autorizovanými zástupci, by mohly zpùsobit
ztrátu oprávnìní u�ivatele pou�ívat tento pøístroj.

Upozornìní:
Pøístroj splòuje normy elektromagnetické kompatibility USA FCC èást 15 pro digitál-
ní pøístroje tøídy B. Pro dodr�ení tìchto norem musí být pro pøipojení pøístroje pou�i-
ty stínìné kabely.

V pøístroji je pou�ita pájka obsahující cín a olovo a fluorescenèní lampa obsahu-
jící malé mno�ství rtuti.
Likvidace tìchto materiálù mù�e podléhat místním pøedpisùm pro ochranu �ivot-
ního prostøedí. Informace o jejich likvidaci nebo recyklaci si vy�ádejte u pøíslu�-
ných orgánù.

Bezpeènost u�ivatele
Tato digitální kopírka firmy Toshiba nevytváøí laserové záøení nebezpeèné u�ivateli.
Je certifikována jako zaøízení tøídy 1 podle pøíslu�ných pøedpisù USA.
Ochranné pouzdro a vnìj�í kryty zcela zabraòují pronikání laserového záøení z vnitø-
ku kopírky. Pøi �ádné u�ivatelské operaci se laserový paprsek nemù�e dostat mimo
pøístroj.

VAROVÁNÍ:
Pou�ití ovládacích prvkù nebo provádìní operací, které nejsou uvedeny v tomto
návodu, mohou vést k nebezpeènému ozáøení laserovým paprskem.

Informace o ozónu
Po nainstalování kopírky na vhodné místo ji� pøístroj nepøemis�ujte. Chraòte jej pøed
teplem, prachem, vibracemi a pøímým sluneèním svìtlem. Zajistìte také vhodné
vìtrání, proto�e kopírka vytváøí pøi práci malé mno�ství ozónu. Tato mno�ství v�ak
nemù�e zpùsobit �ádné ohro�ení zdraví.
Poznámka:
V souèasnosti je pøípustný èasový limit déletrvající expozice 8 hodin (vá�ený prù-
mìr) pøi koncentraci 0,1 ppm (0,2 mg/m3). I malé mno�ství ozónu v�ak mù�e mít
ne�ádoucí zápach a je proto vhodné umístit pøístroj do dobøe vìtraného prostoru.

Informace o hluènosti stroje
Pøedpis 3. GSVG, 18. ledna 1991: Maximální hladina akustického tlaku je men�í
nebo rovna 70 dB(A) podle EN27779.



Upozornìní
1. Pøi odpojování kabelù se nedotýkejte kontaktù konektorù.
2. Pøed otevøením jakéhokoli krytu nebo vyjmutí jakékoli èásti z kopírky vybijte sta-

tický elektrický náboj svého tìla dotknutím se kovové èásti kopírky.

Tento pøístroj vyhovuje po�adavkùm normy 89/336/EEC a 73/23/EEC doplnìné nor-
mou 93/68/EEC.
Tento pøístroj je oznaèen logem CE v souladu s pøíslu�nými normami EU. (Tato vìta
neplatí pro zemì, kde není dodr�ování vý�e uvedených norem vy�adováno.) Za
oznaèení odpovídá TOSHIBA TEC GERMANY IMAGING SYSTEMS GmbH, Carl-
-Schurz-Str. 7, 41460 Neuss, Nìmecko.
e-mail: customerservice@toshibatec-tgis.com

V nìkterých zemích jsou pozice hlavního vypínaèe �POWER� na kopírce oznaèe-
ny �I� a �O� místo �ON� (zapnuto) a �OFF� (vypnuto). Symbol �O� oznaèuje, �e
kopírka není v této pozici vypínaèe  úplnì vypnuta, ale je v pohotovostním stavu.
Je-li va�e kopírka takto oznaèena, ètìte �ON� jako �I� a �OFF� jako �O�.
Upozornìní:
Pro úplné odpojení kopírky od elektrické sítì vytáhnìte zástrèku napájecí
�òùry ze zásuvky.  Zásuvka elektrické sítì by mìla být nainstalována blízko
kopírky a mìla by být snadno dostupná.

Upozornìní:
Tento pøístroj obsahuje laserové zaøízení s malým výkonem. Pro zaji�tìní stálé
bezpeènosti neodstraòujte �ádné kryty a nepokou�ejte se dostat do vnitøku pøí-
stroje. Ve�keré opravy svìøte jen kvalifikovaným osobám.

LASEROVÝ PØÍSTROJ
TØÍDY 1
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UPOZORNÌNÍ
Varovné �títky na pøístroji
�títky (  ) ve fixaèní oblasti pøístroje indikují následující:

 : Varování, mo�né nebezpeèí

 : Varování, horký povrch

Pokyny pro pou�ití
Pøi pou�ívání pøístroje dodr�ujte ní�e uvedené pokyny.

 Varování:
� Fixaèní oblast je horká. Pøi vytahování zaseknutého papíru z této oblasti dávejte

dobrý pozor.
� Nedívejte se pøímo do svìtelného zdroje. Mohli byste si po�kodit oèi.
� Nezapínejte a nevypínejte rychle kopírku. Po vypnutí kopírky poèkejte 10 a� 15

sekund, ne� ji znovu zapnete.
� Pøed instalací jakýchkoli spotøebních materiálù musíte kopírku vypnout.

 Upozornìní:
� Umístìte kopírku na pevném rovném povrchu.
� Neinstalujte kopírku ve vlhkém nebo pra�ném prostøedí.
� Nebude-li kopírka del�í dobu pou�ívána, napøíklad bìhem nadcházejícího pra-

covního volna, vypnìte hlavní vypínaè kopírky a odpojte napájecí �òùru ze zásuv-
ky.

� Pokud kopírku pøemis�ujete, nezapomeòte vypnout hlavní vypínaè kopírky a od-
pojit napájecí �òùru ze zásuvky.

� Nezakrývejte kopírku plátìným nebo plastikovým obalem proti prachu, kdy� je
zapnuta. Mù�e to zabránit odvodu tepla a zpùsobit po�kození kopírky.

� Pou�ití ovládacích prvkù, nastavení nebo provádìní postupù jinými zpùsoby, ne�
jaké byly popsány v tomto návodu, mù�e zpùsobit nebezpeèné ozáøení laserem.

� Napájecí zásuvka by mìla být blízko kopírky a mìla by být snadno pøístupná.
� Zástrèka napájecí �òùry by mìla být nejménì jednou za rok vyta�ena ze zásuvky,

aby ji bylo mo�né oèistit.
Pokud se v prostoru zástrèky nahromadí prach, mù�e dojít vlivem vlhkosti ke zhor-
�ení izolaèních vlastností a pøípadnému vzniku po�áru.

� Neodhazujte toner nebo tonerovou kazetu do ohnì. Toner se mù�e rozptýlit
a zpùsobit popálení.

Dùle�ité pokyny pro výbìr místa instalace
Neinstalujte pøístroj v místech, kde je:
� vlhkost nebo mnoho prachu
� pøímé sluneèní svìtlo
� �patné vìtrání
� extrémní zmìny teploty a vlhkosti, napø. blízko klimatizace nebo topného zaøízení.
Pøipojte napájecí �òùru jen do zásuvky, která vyhovuje po�adavkùm na jmeno-
vité napìtí i proud. Zkontrolujte také správné uzemnìní zásuvky.

Pøipojte kopírku do zásuvky, která není pou�ívána k napájení jiných elek-
trických zaøízení. Je-li do stejné zásuvky pøipojeno svítidlo, mù�e svìtlo
blikat.
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Zajistìte, aby byl kolem pøístroje dostateèný
prostor pro manipulaci a vìtrání.

Pokyny pro manipulaci
Zacházejte s pøístrojem podle ní�e uvedených pokynù, abyste jej udr�eli v provozu-
schopném stavu.
Pøístroj neupus�te a chraòte jej pøed nárazy nebo údery jiných pøedmìtù.
Náhradní tonerové kazety skladujte na chladném a suchém místì a nevytahuj-
te je pøed pou�itím z obalu.
� Jsou-li vystaveny pøímému sluneènímu svìtlu nebo nadmìrnému teplu, mù�e se

zhor�it kvalita kopií.
Nedotýkejte se svìtlocitlivého válce (zelený povrch).
� �krábance nebo �mouhy na válci mohou zhor�it kvalitu kopií.

Parametry laseru
Vlnová délka 770 � 795 nm
Délka impulsu 11,82 µs / 7 mm
Výstupní výkon 0,17 ± 0,01 mW

Správné skladování spotøebního materiálu
Skladujte spotøební materiál (papír a tonerové kazety) na místech, kde je:
� èisto a sucho
� stabilní teplota
� chránìn pøed pøímým sluneèním svìtlem
Papír skladujte v obalu a naplocho.
� Je-li papír skladován vyjmutý z obalu nebo ulo�ený nastojato, mù�e se zkroutit

nebo navlhnout, co� zpùsobí jeho zasekávání.

Ochranné známky
� Microsoft a Windows jsou ochranné známky Microsoft Corporation v USA a jiných

zemích.
� IBM a PC/AT jsou ochranné známky International Business Machines Corporation.
� Adobe a Acrobat jsou ochranné známky Adobe Systems Incorporated.
� V�echny ostatní ochranné známky a autorská práva jsou majetkem pøíslu�ných

vlastníkù.

TOSHIBA jako partner ENERGY STAR® urèila, �e tento výrobek
splòuje pøedpisy ENERGY STAR® pro úsporu energie.

Bezpeènostní pokyny:
Tato digitální kopírka je zaøazena do tøídy 1 a vyhovuje pøedpisùm CDRH 21 CFR
1040.10 a 1040.11. To znamená, �e tento pøístroj nevytváøí nebezpeèné laserové
záøení. Z bezpeènostních dùvodù dodr�ujte ní�e uvedené pokyny.
� Nedemontujte vnìj�í kryty pøístroje, ovládací panel nebo jiné kryty.
� Vnìj�í kryty pøístroje jsou vybaveny nìkolika bezpeènostními spínaèi. Nikdy ne-

blokujte jejich funkci napø. zasunutím klínkù nebo jiných pøedmìtù do spínaèe.



3

OBSAH

 1 ÚVOD
POU�ITÍ NÁVODU ....................... 4
NÁZVY ÈÁSTÍ .............................. 5
OVLÁDACÍ PANEL ....................... 6

 2 ZALO�ENÍ PAPÍRU
PAPÍR ........................................... 7
VLO�ENÍ PAPÍRU DO
ZÁSOBNÍKU ................................. 9
RUÈNÍ PODÁVÁNÍ (vèetnì
speciálního papíru) ..................... 11

 3 KOPÍROVÁNÍ
PRÙBÌH KOPÍROVÁNÍ ............. 13
PØIPOJENÍ NAPÁJECÍ
�ÒÙRY........................................ 14
UMÍSTÌNÍ ORIGINÁLÙ.............. 16
NASTAVENÍ POÈTU KOPIÍ ....... 17
NASTAVENÍ EXPOZICE/
KOPÍROVÁNÍ FOTOGRAFIÍ ...... 17
ZVÌT�ENÍ/ZMEN�ENÍ/ZOOM .. 19
VOLBA ZÁSOBNÍKU .................. 20

 4 SPECIÁLNÍ FUNKCE
POPIS SPECIÁLNÍCH FUNKCÍ . 21
ÚSPORA TONERU .................... 21
U�IVATELSKÉ PROGRAMY ..... 22
ZOBRAZENÍ CELKOVÉHO
POÈTU KOPIÍ ............................. 23

 5 ÚDR�BA
VÝMÌNA TONEROVÉ
KAZETY ...................................... 24
ÈI�TÌNÍ PØÍSTROJE ................ 27

 6 ØE�ENÍ POTÍ�Í
ØE�ENÍ POTÍ�Í .......................... 29
INDIKÁTORY STAVU ................. 30
ODSTRANÌNÍ ZASEKNUTÉHO
PAPÍRU ....................................... 31
PO�ADAVEK NA VÝVOJNICI .... 34
PO�ADAVEK NA ÚDR�BU ........ 34

 7 INSTALACE SOFTWARU
SOFTWARE PRO TISK
A SKENOVÁNÍ ........................... 35
HARDWAROVÉ A SOFT-
WAROVÉ PO�ADAVKY ............. 36
PØED INSTALACÍ ...................... 36
INSTALACE SOFTWARU .......... 38
INDIKÁTORY NA OVLÁDACÍM
PANELU ...................................... 48
POU�ITÍ RE�IMU TISKÁRNY ... 49
POU�ITÍ RE�IMU SKENERU .... 51
POU�ITÍ ON-LINE
PØÍRUÈKY ................................. 59
POU�ITÍ JINÝCH NAINSTA-
LOVANÝCH OVLADAÈÙ ........... 61
PØIPOJENÍ KABELU
ROZHRANÍ ................................. 62

 8 DODATEK
PARAMETRY.............................. 64
DOPLÒKOVÉ PØÍSLU-
�ENSTVÍ ..................................... 66
INDEX ......................................... 71



4

ÚVOD
Tato kapitola poskytuje základní informace o pou�ití pøístroje.

POU�ITÍ NÁVODU
Tento návod k obsluze obsahuje pokyny jak pou�ívat kopírku, dùle�itá upozornìní a
postupy pøi údr�bì. Abyste pøístroj co nejlépe vyu�ili, pøeètìte si tento návod. Návod
ulo�te tak, abyste jej mìli v pøípadì potøeby v�dy po ruce.

Konvence pou�ité v tomto návodu
V tomto návodu jsou pro informaci u�ivatele o pou�ívání kopírky pou�ity následující
symboly.

Varuje, �e pokud není pokyn dodr�en, mù�e dojít ke zranìní u�ivatele
nebo po�kození kopírky.

Upozoròuje, �e pokud není pokyn dodr�en, mù�e dojít k po�kození ko-
pírky nebo jejích souèástí.

Poznámka obsahuje informace týkající se parametrù, funkcí, provozu,
pou�ití apod., které mohou být u�ivateli u�iteèné.

Indikuje znak zobrazený na displeji.

Oznaèení metrických (AB) a palcových údajù
Pøi odkazech na velikost a gramá� papíru jsou údaje u palcové øady uzavøeny
v závorkách.
Pøíklad:
Strana 7 ............. 56 a� 80 g/m2 (15 a� 21 lbs.)

A4 (8,5" × 11")

1
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NÁZVY ÈÁSTÍ

1 Sklo pro originály
2 Ovládací panel
3 Pøední kryt
4 Zásobník papíru (kazeta)
5 Boèní kryt
6 Knoflík pro otevøení boèního krytu
7 Ruèní podavaè
8 Vodítka ruèního podavaèe
9 Výstupní zásobník papíru
� Podpìra výstupního zásobníku

papíru

� Hlavní vypínaè
� Dr�adlo
� Konektor pro napájecí �òùru
� Páèka pro uvolnìní fixaèní jednotky
� Nabíjeè
� Èistiè nabíjeèe
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OVLÁDACÍ PANEL

1 Tlaèítko a indikátor ON LINE (s. 48)
Svítí, kdy� je pøístroj pou�íván jako
tiskárna nebo skener. Popis indiká-
toru ON LINE viz �Indikátory na ovlá-
dacím panelu� (s. 48).

2 Tlaèítko a indikátor SKENER
(s. 48, 55)

3 Tlaèítko a indikátory nastavení
mìøítka
Pou�ijte pro postupnou volbu pøed-
nastavených mìøítek zmen�ení/zvìt-
�ení kopií. Indikátor vybraného mì-
øítka svítí (s. 19).

4 Tlaèítko zobrazení mìøítka (%)
(s. 9)

5 Displej
Zobrazuje zadaný poèet kopií, mì-
øítko zoomu, kód u�ivatelského pro-
gramu a chybový kód.

6 Výstra�né indikátory
Indikátor po�adavku na výmì-
nu vývojnice (s. 34)
Indikátor zaseknutí papíru
(s. 31)
Indikátor po�adavku na výmì-
nu tonerové kazety (s. 24)
Indikátor údr�by (s. 34)

7 Indikátor ADF (s. 67)
8 Indikátor zaseknutí v ADF (s. 68)
9 Tlaèítko a indikátory volby re�imu

expozice
Pou�ijte pro postupnou volbu re�imù
expozice: AUTO, MANUÁL nebo
FOTO. Indikátor vybraného re�imu
svítí (s. 17)

� Indikátor úspory energie
Svítí, kdy� je pøístroj v úsporném re-
�imu (s. 21, 22).

� Tlaèítka a indikátor ZOOM
Pou�ijte pro nastavení libovolného
mìøítka zmen�ení/zvìt�ení od 25 do
400 % s krokem 1 % (s. 19).

� Tlaèítka poètu kopií
� Pou�ijte pro zadání po�adované-

ho poètu kopií (1 a� 99) (s. 17).
� Pou�ijte pro zadání programu u�i-

vatele (s. 22).
� Tlaèítko volby zásobníku

Pou�ijte pro nastavení zdroje papíru
(zásobník 1, zásobník 2, ruèní po-
davaè) (s. 20).

� Indikátory zdroje papíru
Indikují vybraný zdroj papíru.

� Tlaèítka a indikátory zesvìtlení a
ztmavení.
Pro nastavení expozice v re�imu MA-
NUÁL a FOTO. Indikátor vybrané
úrovnì expozice svítí (s. 17). Pou�ij-
te pro zahájení a ukonèení nastave-
ní u�ivatelského programu (s. 22).

� Tlaèítko NULOVÁNÍ
� Stisknìte pro vymazání displeje

nebo ukonèení probíhajícího kopí-
rování (s. 17).

� Stisknìte a dr�te v pohotovostním
re�imu pro zobrazení celkového
poètu zhotovených kopií (s. 23).

� Tlaèítko a indikátor Start
� Svítí-li indikátor, lze kopírovat.
� Stisknìte pro spu�tìní kopírování.
� Pou�ijte pro nastavení u�ivatelské-

ho programu (s. 22).
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ZALO�ENÍ PAPÍRU
Pøi zakládání papíru do zásobníku postupujte podle ní�e uvedených krokù.

PAPÍR
Pro zaji�tìní nejlep�ích výsledkù pou�ívejte jen papír doporuèený firmou Toshiba.

Zdroj papíru Druh papíru Velikost Gramá�
Zásobník Standardní papír A4 (210 × 297 mm)  56 a� 80 g/m2

(kazeta) A5 (148,5 × 210 mm) (15 a� 21 lbs.)
B5 (182 × 257 mm)
Letter (8,5" × 11")
Legal (8,5" × 14")
Invoice (5,5" × 8,5")

Ruèní Standardní a silný A4 (210 × 297 mm)  52 a� 128 g/m2

podavaè papír A5 (148,5 × 210 mm) (14 a� 34,5 lbs.)**
A6 (105 × 148,5 mm)
B5 (182 × 257 mm)
B6 (128 × 182 mm)
Letter (8,5" × 11")
Legal (8,5" × 14")
Invoice (5,5" × 8,5")

Speciální Prùhledná A4 (210 × 297 mm)
média fólie Letter (8,5" × 11")

Obálka* International DL
(110 × 220 mm)
International CE
(162 × 229 mm)
Commercial 10
(41/8" × 91/2")
Monarch
(37/8" × 71/2")

* Nepou�ívejte nestandardní obálky a obálky s kovovými svorkami, plastikovými
uzávìry, provázky, okénky, vlo�kami, samolepicí, s pøelepkami nebo ze syntetic-
kých materiálù. Nepou�ívejte obálky vyplnìné vzduchem nebo obálky s nálepka-
mi nebo známkami. Takové obálky mohou pøístroj fyzicky po�kodit.

** Pro papír s gramá�í 104 a� 128 g/m2 (28 a� 34,5 lbs.), je maximální velikost papí-
ru, kterou lze vlo�it do ruèního podavaèe, A4 (8,5" × 11").

� Speciální materiály, napøíklad prùhledné fólie, �títky nebo obálky je nutné vkládat
do zásobníku ruèního podavaèe po jednom.

2
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Pou�ívejte pouze originální díly a spotøební materiály firmy TOSHIBA.
Abyste zajistili nejlep�í kvalitu kopií, pou�ívejte pouze spotøební materiá-
ly, které jsou navr�eny, vyrobeny a testovány s ohledem na maximální
�ivotnost a provozuschopnost kopírek TOSHIBA. Zkontrolujte, zde je na
tonerové kazetì �títek originálního výrobku.

Správné skladování
1. Skladujte spotøební materiály v místì, kde je:

� èisto a sucho
� stabilní teplota
� ochrana pøed pøímým sluneèním svìtlem

2. Skladujte kopírovací papír v obalu a polo�ený naplocho.
� Je-li papír skladován vyjmutý z obalu nebo ulo�ený nastojato, mù�e se zkroutit

nebo navlhnout, co� zpùsobí jeho zasekávání.
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VLO�ENÍ PAPÍRU DO ZÁSOBNÍKU

Zvednìte dr�adlo zásobníku papíru
(kazety) a vytáhnìte zásobník a� na
doraz.

Nastavte vodítka papíru v zásobníku podle �íøky a délky papíru. Stisk-
nìte páèku na vodítku papíru A a posuòte vodítko podle �íøky papíru.
Pøesuòte vodítko papíru B do pøíslu�ného výøezu podle oznaèení na
zásobníku.

Prolistujte papír a vlo�te jej do zásobníku. Ujistìte se, �e jsou okraje
papíru zasunuty pod rohovými úchytkami.

Nezakládejte papír nad èáru oznaèující maximální vý�ku (  ). Pøe-
kroèení této vý�ky zpùsobí zasekávání papíru.
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Zatlaète zásobník opatrnì zpìt do pøístroje.

� Abyste po vlo�ení papíru zru�ili blikání  bez opìtovného spu�tìní
kopírování, stisknìte tlaèítko nulování (  ). Indikátor  zhasne
a rozsvítí se indikátor Start (  ).

� Zkontrolujte, zda není papír potrhaný, zaprá�ený, pomaèkaný nebo
zkroucený a zda nemá ohnuté okraje.

� Ujistìte se, �e v�echny listy papíru v zásobníky jsou stejného druhu a
�e mají stejnou velikost.

� Pøi vkládání papíru dbejte na to, aby vodítka doléhala tìsnì k papíru,
nesmí být v�ak nastavena tak, aby papír ohýbala. Jinak se bude papír
podávat nakøivo nebo se bude zasekávat.

� Nebudete-li pøístroj del�í dobu pou�ívat, vyjmìte ze zásobníku v�e-
chen papír a ulo�te jej na suchém místì. Je-li papír ponechán v pøí-
stroji pøíli� dlouho, bude pohlcovat vlhkost ze vzduchu, co� zpùsobí
zasekávání papíru.

� Pøidáváte-li do zásobníku nový papír, vyjmìte papír zbývající v zásob-
níku. Polo�íte-li nový papír na papír zbývající v zásobníku, mù�e dojít
k souèasnému podání dvou listù papíru.
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RUÈNÍ PODÁVÁNÍ (vèetnì speciálního papíru)
Do zásobníku ruèního podavaèe lze vlo�it najednou a� 50 listù standardního kopíro-
vacího papíru nebo jednotlivé listy speciálního papíru, napøíklad prùhledné fólie nebo
�títky. Lze pou�ít kopírovací papír rozmìrù A6 a� A4 (3,5" × 5,5" a� 8,5" × 14")
s gramá�í 52 a� 128 g/m2 (14 a� 34,5 lbs.). (Pro papír s gramá�í 104 a� 128 g/m2

(28 a� 34,5 lbs.), je maximální velikost papíru A4 (8,5" × 11").)

Polo�te originál na sklo pro originály lícem dolù. Vyrovnejte jej podle
pravítka originálù a zavøete kryt originálù.

Obraz na originálu musí být men�í ne� papír nebo médium pro kopírová-
ní. Je-li obraz na originálu vìt�í ne� papír nebo médium, mohou být na
okrajích kopií �mouhy.

Otevøete ruèní podavaè a vysuòte zásobník.

     

Pro zavøení ruèního podavaèe
proveïte krok 1 a krok 2 na ob-
rázku a zatlaète na kruhové vý-
lisky vpravo na zásobníku, aby
zaskoèil na místo.
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Nastavte vodítka papíru podle �íøky kopírovacího papíru. Zasuòte ko-
pírovací papír (tiskovou stranou dolù) úplnì do zásobníku ruèního
podavaèe.

� Papír se musí podávat do otvoru podavaèe u��í stranou.
� Prùhledné fólie, �títky a jiné speciální druhy papíru je tøeba vkládat po

jednom kusu.
� Pøi kopírování na prùhlednou fólii vyjmìte v�dy hned ka�dou zhotove-

nou kopii. Nenechejte kopie stohovat v zásobníku.
� Pøi vkládání obálky dbejte na to, aby byla rovnì a naplocho.

Stisknutím tlaèítka volby zásobníku (  ) nastavte ruèní podavaè.
Pøi pou�ití standardního kopírovacího papíru zadejte poèet kopií. Stisk-
nìte tlaèítko Start (  ).
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KOPÍROVÁNÍ
Tato kapitola vysvìtluje základní kopírovací a dal�í funkce.
Pøístroj je vybaven pamìtí pro jednu stránku. Tato pamì� umo�òuje naskenovat
originál jen jednou a zhotovit a� 99 kopií. Ukládání do pamìti zrychluje prùbìh kopí-
rování, sni�uje hluk pøi provozu kopírky a prodlu�uje �ivotnost pøístroje, proto�e sni-
�uje opotøebení skenovacího mechanismu.

Pokud pøístroj nepracuje správnì nebo nelze funkci pou�ít, podívejte se
na èást �Øe�ení potí�í� (s. 29).

PRÙBÌH KOPÍROVÁNÍ
1 Zkontrolujte, zda je papír zalo�en v zásobníku (s. 9) a zda

má po�adovanou velikost.
Není-li papír zalo�en, podívejte se na stranu 9. Pou�íváte-li ruèní poda-
vaè, zkontrolujte velikost papíru a pak pøejdìte na dal�í krok bez zalo�e-
ní papíru.

2 Zapnìte pøístroj.

3 Vlo�te originál.
Umístìní originálu na skle viz �Umístìní originálu� (s. 16).
Pou�ití podavaèe dokumentù (ADF) viz �Pou�ití ADF� (s. 67).
Kopírujete-li na papír, který je vìt�í ne� A4 (8,5" × 11"), vytáhnìte pod-
pìru výstupního zásobníku.

4 Nastavte parametry kopírování.
Chcete-li kopírovat s pou�itím výchozího nastavení (s. 15), pøejdìte na
dal�í krok.
Nastavení poètu kopií viz strana 17.
Nastavení rozli�ení a kontrastu viz strana 17.
Zvìt�ení nebo zmen�ení kopií viz strana 19.
Zmìna pou�itého zásobníku viz strana 20.

5 Spus�te kopírování.
Stisknìte tlaèítko Start (  ).

3
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PØIPOJENÍ NAPÁJECÍ �ÒÙRY
Chcete-li pøístroj pou�ívat v jiné zemi, ne� v jaké byl zakoupen, musíte
zkontrolovat, zda je místní zdroj elektrického napìtí kompatibilní s mo-
delem pøístroje. Pøipojíte-li pøístroj k nekompatibilnímu napájecímu zdro-
ji, dojde k neopravitelnému po�kození pøístroje.

Zkontrolujte, zda je hlavní vypí-
naè pøístroje vypnut. Pøipojte
dodávanou napájecí �òùru do
konektoru pro napájecí �òùru
vzadu na pøístroji.

Pøipojte zástrèku napájecí �òùry do nejbli��í zásuvky.

Napájecí �òùru pøipojujte jen do správnì uzemnìné zásuvky nainstalo-
vané na zdi. Nepou�ívejte prodlu�ovací �òùry ani rozdvojky apod.

Zapnutí
Zkontrolujte, zda je hlavní vypínaè vypnut.
Pøipojte zástrèku napájecí �òùry do nejbli�-
�í zásuvky. Zapnìte hlavní vypínaè, umís-
tìný na levé stranì pøístroje. Rozsvítí se in-
dikátor Start (  ) a dal�í indikátory na
ovládacím panelu, které signalizují výchozí
nastavení pøístroje. Popis výchozího nasta-
vení viz �Výchozí nastavení ovládacího pa-
nelu� na dal�í stranì.

� Je-li pøístroj po zadanou dobu v neèinnosti, pøejde do úsporného re�i-
mu. Nastavení úsporných re�imù lze zmìnit. Viz �U�ivatelské progra-
my� (s. 22).

� Po uplynutí zadané doby do ukonèení kopírování nebo skenování se
obnoví výchozí nastavení pøístroje. Pøednastavenou dobu (doba auto-
matického vynulování) lze zmìnit. Viz �U�ivatelské programy� (s. 22).
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Skenovací hlava
Je-li pøístroj ve stavu pøipravenosti (indikátor Start (   ) svítí), zùstává lampa ske-
novací hlavy stále zapnuta.
Pro udr�ení kvality kopírování pøístroj pravidelnì seøizuje lampu skenovací hlavy. Pøi
seøizování se skenovací hlava automaticky pohybuje. Jde o normální jev, který ne-
naznaèuje závadu pøístroje.

Výchozí nastavení ovládacího panelu
Je-li pøístroj zapnut, obnoví se výchozí nastavení ovládacího panelu, kdy� po dokon-
èení kopírování nebo skenování uplyne doba nastavená pro automatické vynulová-
ní (s. 21) nebo kdy� je stisknuto dvakrát tlaèítko nulování (  ).
Výchozí nastavení ovládacího panelu je uvedeno ní�e.

Je-li v tomto stavu zahájeno kopírování, pou�ije se následující nastavení

Poèet kopií 1 kopie
Nastavení expozice AUTO
Zoom 100 %

Zpùsoby vypnutí
Není-li pøístroj po urèitou dobu pou�íván, pøejde automaticky do úsporného re�imu
(s. 22), aby se minimalizovala spotøeba energie. Pokud nebudete pøístroj dlouhou
dobu pou�ívat, vypnìte hlavní vypínaè a vytáhnìte zástrèku napájecí �òùry ze zá-
suvky.
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UMÍSTÌNÍ ORIGINÁLÙ
� Ze skla pro originály lze skenovat pøedlohy do velikost A4 (8,5" × 11").
� Na pøedním a zadním okraji kopií mù�e dojít k oøezání obrazu originálu

o 4 mm. Také podél boèních stran originálù mù�e dojít k oøezání obra-
zu originálu celkem o 4,5 mm.

� Kopírujete-li knihu nebo originál, který byl pøelo�ený nebo pomaèkaný,
pøitlaète lehce kryt originálù. Není-li kryt originálù dobøe uzavøen, mo-
hou být na kopiích pruhy nebo �mouhy.

Otevøete kryt originálù a vlo�te originál.

Polo�te originál na sklo lícem dolù. Vyrovnejte jej podle pravítka ori-
ginálù a støedové znaèky (  ).

Umístìní rozmìrného originálu
Kryt originálù lze vyjmout, aby bylo mo�né kopírovat objemné originály.

Zvednìte kryt originálù pøímo vzhùru.

Pro nasazení krytu proveïte pøedchozí postup obrácenì.
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NASTAVENÍ POÈTU KOPIÍ
Pøi kopírování ze skla pro originály zadejte poèet kopií pomocí dvou tlaèítek poètu
kopií (  , ).

� Udìláte-li chybu, vyma�te nastavení tlaèítkem Nulování (  ).
� Pøi výchozím nastavení (kdy� je zobrazena �1�) lze udìlat jednu kopii.

� Pro zvý�ení poètu kopií od 1 do 99 stisknìte tlaèítko . (Kdy�
tlaèítko stisknete a podr�íte, bude se poèet zvy�ovat rychleji.
Stisknete-li tlaèítko  po dosa�ení poètu 99, zmìní se poèet
kopií na 0 a zaèíná znovu poèítání od 1 do 99.

� Stisknete-li tlaèítko , zmìní se poèet kopií na 0 a bude se od-
poèítávat od 99 do 1 (Kdy� tlaèítko stisknete a podr�íte, bude se
poèet sni�ovat rychleji.)

� Je-li tlaèítko  stisknuto bìhem kopírování, zobrazí se poèet kopií.

NASTAVENÍ EXPOZICE/KOPÍROVÁNÍ FOTOGRAFIÍ
Nastavení expozice
Pro vìt�inu originálù lze pou�ít re�im automatické expozice a není zapotøebí nasta-
vovat tmavost kopií. Pro manuální nastavení tmavosti kopií nebo pro kopírování
fotografií lze pou�ít pìt stupòù expozice.

Rozli�ení kopií pou�ité pro re�im AUTO a MANUÁL (  ) lze zmìnit
(s. 22).

Stisknutím tlaèítka volby re�imu expozice na-
stavte re�im MANUÁL (   ) nebo re�im FOTO
(  ).

Pomocí tlaèítek svìtlej�í (   ) nebo tmavìj�í
(   ) nastavte úroveò expozice. Je-li nastave-
na expozice úrovnì 2, budou svítit souèasnì dva
indikátory vlevo. Podobnì, je-li nastavena expo-
zice úrovnì 4, budou svítit souèasnì dva indi-
kátory vpravo.
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Nastavení automatické expozice
Tato úroveò automatické expozice zùstává v platnosti, dokud ji znovu
nezmìníte následujícím postupem.

Úroveò automatické expozice lze nastavit tak, aby vyhovovala va�im potøebám. Tato
úroveò se nastavuje pro kopírování ze skla pro originály.

Stisknutím tlaèítka volby re�imu expozice na-
stavte re�im FOTO (  ).

Stisknìte a dr�te tlaèítko volby re�imu expozice
po dobu asi 5 sekund. Indikátor FOTO (  )
zhasne a zaène blikat indikátor AUTO. Podle
pøedchozí nastavené automatické expozice se
rozsvítí jeden/dva indikátory svìtlosti/tmavosti.

Pomocí tlaèítek svìtlej�í (   ) nebo tmavìj�í
(   ) nastavte po�adovanou úroveò automa-
tické expozice. Je-li nastavena expozice úrovnì
2, budou svítit souèasnì dva indikátory vlevo.
Podobnì, je-li nastavena expozice úrovnì 4, bu-
dou svítit souèasnì dva indikátory vpravo.

Stisknìte tlaèítko volby re�imu expozice. Indikátor AUTO pøestane
blikat a zaène trvale svítit.

.
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ZVÌT�ENÍ/ZMEN�ENÍ/ZOOM
Lze zvolit 3 pøednastavená mìøítka zmen�ení a 2 pøednastavená mìøítka zvìt�ení.
Funkce zoom umo�òuje nastavit mìøítko kopírování od 25 do 400 % s krokem 1 %.

Pøipravte originál a zkontrolujte velikost kopírovacího papíru.

Pou�ijte tlaèítko volby mìøítka kopírování a/nebo tlaèítka zoomu ( ,
) pro nastavení po�adovaného mìøítka kopírování.

� Pro ovìøení nastavení zoomu beze zmìny mìøítka zoomu stisknìte a
podr�te tlaèítko pro zobrazení mìøítka kopírování (  ). Kdy� tlaèítko
uvolníte, obnoví se na displeji zobrazení poètu kopií.

� Pro obnovení mìøítka 100 % tisknìte opakovanì tlaèítko volby mìøít-
ka kopírování, dokud se nerozsvítí indikátor 100 %.

Nastavte mìøítko zmen�ení/zvìt�ení.

Pro rychlé zmen�ení nebo zvìt�ení mìøítka zoomu stisknìte a dr�te tla-
èítko zoomu  nebo . Hodnota se v�ak zastaví u pøednastave-
ných mìøítek zmen�ení nebo zvìt�ení. Pro zmìnu hodnoty mezi tìmito
mìøítky uvolnìte tlaèítko a pak je znovu stisknìte a podr�te.

Volba pøednastaveného mìøítka:
Pøednastavená mìøítka zmen�ení a zvìt�ení jsou: 25%, 70%,
86%, 141% a 400% (u palcové série: 25%, 64%, 78%, 129%
a 400%).

Volba mìøítka zoomu:
Kdy� je stisknuto tlaèítko zoomu (  nebo ), rozsvítí
se indikátor ZOOM a na displeji se zobrazí mìøítko zoomu.
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VOLBA ZÁSOBNÍKU
Stisknìte tlaèítko volby zásobníku (  ).

Pøi ka�dém stisknutí tlaèítka volby zásobníku (  )
se zmìní zdroj papíru, indikovaný pøíslu�ným indi-
kátorem, v tomto poøadí: zásobník papíru 1, zásob-
ník papíru 2, ruèní podavaè.
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SPECIÁLNÍ FUNKCE
Tato kapitola popisuje speciální funkce pøístroje. Pou�ijte je podle potøeby.

POPIS SPECIÁLNÍCH FUNKCÍ
Re�im úspory toneru (s. 21)
Sni�uje spotøebu toneru asi o 10 %.

Re�imy úspory energie (s. 22)
Pøístroj má dva re�imy úspory energie: re�im pøedehøátí a re�im automatického vy-
pnutí.

Re�im pøedehøátí
Kdy� pøístroj pøejde do re�imu pøedehøátí, rozsvítí se indikátor úspory energie (   ).
Stav ostatních indikátorù se nezmìní. V tomto stavu udr�uje fixaèní jednotka pøí-
stroje ni��í teplotu a �etøí tak energii. Pro spu�tìní kopírování z re�imu pøedehøátí
nastavte po�adované parametry kopírování a stisknìte tlaèítko Start (  ) stej-
nì jako pøi bì�ném postupu kopírování.
Re�im automatického vypnutí
Kdy� pøístroj pøejde do re�imu automatického vypnutí, rozsvítí se indikátor úspory
energie (   ) a ostatní indikátory zhasnou. Re�im automatického vypnutí �etøí více
energie ne� re�im pøedehøátí, ale spu�tìní kopírování trvá déle. Pro spu�tìní ko-
pírování z re�imu automatického vypnutí stisknìte tlaèítko Start (  ). Pak na-
stavte po�adované parametry kopírování a stisknìte Start (  ) stejnì jako pøi
bì�ném postupu kopírování.

Automatické vynulování (s. 22)
Po uplynutí zadané doby po posledním kopírování nebo skenování se kopírka auto-
maticky vrátí do re�imu poèáteèního nastavení. Dobu pro automatické vynulování
lze zmìnit.

Rozli�ení v re�imu AUTO a MANUÁL (s. 22)
Mù�ete nastavit rozli�ení kopií, pou�ité pro re�imy expozice AUTO a MANUÁL
(   ).

ÚSPORA TONERU

Stisknutím tlaèítka volby re�imu expozice na-
stavte re�im MANUÁL ( ).

4
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Stisknìte a dr�te tlaèítko volby re�imu expozice
po dobu asi 5 sekund. Indikátor MANUÁL (   )
zhasne a zaène blikat indikátor FOTO (  ). Roz-
svítí se indikátor expozice oznaèený �5�, který
indikuje, �e je aktivní standardní re�im pou�ití
toneru.

Pro pøechod do re�imu úspory toneru stisknìte
tlaèítko zesvìtlení (  ). Rozsvítí se indikátor
expozice oznaèený �1�, který indikuje, �e je vy-
brán re�im úspory toneru.

Stisknìte tlaèítko volby re�imu expozice. Indikátor FOTO (  ) pøe-
stane blikat a zaène trvale svítit. Rozsvítí se indikátor expozice ozna-
èený �3�. Nyní je aktivní re�im úspory toneru.

Pro obnovení standardního re�imu pou�ití toneru opakujte vý�e uvede-
ný postup, ale v kroku 3 pou�ijte tlaèítko ztmavení (   ), aby se rozsví-
til indikátor expozice �5�.

U�IVATELSKÉ PROGRAMY
U�ivatelské programy umo�òují podle potøeby nastavovat, mìnit nebo ru�it parame-
try nìkterých funkcí.

Nastavení re�imù úspory energie, doby automatického
vynulování, re�imu zøetìzeného podávání a rozli�ení
v re�imu AUTO a MANUÁL.

Stisknìte a dr�te souèasnì tlaèítka zesvìtlení (  ) a ztmavení (   )
déle ne� 5 sekund, dokud nezaènou blikat v�echny výstra�né indiká-
tory (  ,  ,  ,  ) a na displeji se objeví �  �.

Pomocí tlaèítka poètu kopií (  ) vyberte èíslo u�ivatelského pro-
gramu: (1: Doba automatického vynulování, 2: Re�im pøedehøátí,
3: Doba automatického vypnutí, 4: Re�im zøetìzeného kopírování,
5: Re�im automatického vypnutí, 6: Rozli�ení v re�imu AUTO a MA-
NUÁL.) Vybrané èíslo bude blikat na levé stranì displeje.

Stisknìte tlaèítko Start (  ). Zadané èíslo programu zùstane svítit
a na pravé stranì displeje bude blikat aktuální nastavení parametru.
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Nastavte po�adovanou hodnotu parametru tlaèítkem poètu kopií (   ).
Zadaná hodnota parametru bude blikat vpravo na displeji.

Èíslo Re�im Hodnoty parametru
programu

1 Doba automatického 0 ® VYP, 1 ® 10 s, 2 ® 30 s,
vynulování *3 ® 60 s, 4 ® 90 s, 5 ® 120 s

2 Re�im pøedehøátí *0 ® 30 s, 1 ® 60 s, 2 ® 90 s
3 Doba automatického 0 ® 2 min, *1 ® 5 min, 2 ® 15 min,

vypnutí 3 ® 30 min, 4 ® 60 min, 5 ® 120 min
4 Re�im zøetìzeného 0 ® VYP, *1 ® ZAP

kopírování
5 Re�im automatického 0 ® VYP, *1 ® ZAP

vypnutí
6 Rozli�ení v re�imu *0 ® 300 dpi, 1 ® 600 dpi

AUTO a MANUÁL

    * Standardní výrobní nastavení je oznaèeno hvìzdièkou (*).

Stisknìte tlaèítko Start (  ). Èíslo vpravo na displeji zùstane trvale
svítit a zadaná hodnota se ulo�í.

Pro zmìnu nastavení nebo nastavení jiného re�imu stisknìte tlaèítko
nulování (  ). Pøístroj se vrátí do kroku 2.

Pro návrat do normálního re�imu kopírování stisknìte tlaèítko zesvìt-
lení (  ) nebo ztmavení (   ) .

ZOBRAZENÍ CELKOVÉHO POÈTU KOPIÍ
Pro zobrazení celkového poètu kopií pou�ijte následující postup.

Stisknìte tlaèítko nulování (  ), aby se na displeji objevila 0.

Stisknìte a dr�te tlaèítko nulování (  ) po dobu asi 5 sekund. Zob-
razí se celkový poèet kopií rozdìlený na dvì èásti po tøech èíslicích.

Pøíklad: Celkový poèet kopií je 1 234.
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5 ÚDR�BA
Tato kapitola popisuje postup pøi výmìnì tonerové kazety a údr�bì pøístroje.

Pou�ívejte pouze originální díly a spotøební materiály firmy TOSHIBA.

Abyste zajistili nejlep�í kvalitu kopií, pou�ívejte pouze spotøební materiá-
ly, které jsou navr�eny, vyrobeny a testovány s ohledem na maximální
�ivotnost a provozuschopnost kopírek TOSHIBA. Zkontrolujte, zde je na
tonerové kazetì �títek originálního výrobku.

VÝMÌNA TONEROVÉ KAZETY
Kdy� se rozsvítí se indikátor výmìny tonerové kazety (  ), bude zapotøebí brzy
vymìnit tonerovou kazetu. Obstarejte si novou kazetu. Kdy� zaène indikátor výmì-
ny tonerové kazety (  ) blikat, je tøeba pøed pokraèováním kopírování vymìnit
tonerovou kazetu. Vymìòte tonerovou kazetu podle následujícího postupu.

Bìhem dlouhého kopírování tmavého originálu mù�e zaèít blikat indiká-
tor Start (  ), rozsvítí se indikátor toneru a kopírka se zastaví, i kdy�
je�tì zbývá toner. Kopírka bude po dobu a� 2 minut natahovat toner a
pak se rozsvítí indikátor Start (  ). Pro pokraèování v kopírování stisk-
nìte tlaèítko Start (  ).

Zkontrolujte, zda je otevøen zá-
sobník pro ruèní podávání papí-
ru, a pak stisknìte tlaèítko pro
otevøení boèního krytu a otevøe-
te boèní kryt.

Jemnì zatlaète na obì strany
pøedního krytu a otevøete jej.
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Stisknìte páèku pro uvolnìní to-
nerové kazety a vytáhnìte kaze-
tu opatrnì ven.

� S vyjmutou tonerovou kazetou netøeste ani na ni ne�ukejte. Mù�e dojít
k vysypání toneru z kazety. Pou�itou kazetu vlo�te hned do obalu, ve
kterém byla zabalena nová kazeta.

� Pou�itou tonerovou kazetu zlikvidujte podle místních pøedpisù.

Vyjmìte tonerovou kazetu z obalu. Uchopte kazetu po obou stranách
a ètyøikrát nebo pìtkrát s ní vodorovnì zatøeste. Potom vytáhnìte
z kazety plombu toneru.

Uchopte tonerovou kazetu podle obrázku. Nedr�te kazetu za uzávìr.
S kazetou tøeste jen pøed vyta�ením plomby toneru.

Dr�te stisknutou uvolòovací páèku a opa-
trnì zasunujte tonerovou kazetu podél
vodítek, a� zaskoèí na místo. Odstraòte
pásku z uzávìru. Vytáhnìte uzávìr z to-
nerové kazety podle obrázku. Uzávìr
odlo�te.
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Zavøete pøední kryt a pak boèní
kryt stisknutím kruhových výliskù
poblí� tlaèítka pro otevøení boèní-
ho krytu. Indikátor  zhasne a roz-
svítí se indikátor Start (  ).

.

Pøi zavírání krytù zavøete nejprve
peèlivì pøední kryt a pak boèní kryt.
Nejsou-li kryty zavírány ve správ-
ném poøadí, mohou se po�kodit.

I po nainstalování nové tonerové kazety se nemusí indikátor Start (  )
rozsvítit, co� znamená, �e nelze znovu spustit kopírování (není nata�en
dostatek toneru). V takovém pøípadì otevøete a zavøete boèní kryt. Ko-
pírka bude znovu asi 2 minuty natahovat toner a pak lze pokraèovat
v kopírování.
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ÈI�TÌNÍ PØÍSTROJE
Správná péèe je dùle�itá pro získání èistých a ostrých kopií. Nezapomeòte vìnovat
pár minut pravidelnému èi�tìní pøístroje.

� Pøed èi�tìním nezapomeòte vypnout hlavní vypínaè a odpojit sí�ovou
�òùru ze zásuvky.

� Nepou�ívejte øedidla, benzín nebo jiné tìkavé èisticí prostøedky. Mù�e
dojít k deformaci, odbarvení, zhor�ení vzhledu nebo k závadì.

Kryt
Oèistìte kryt mìkkou èistou utìrkou.

Sklo originálù a kryt originálù
Neèistoty na skle nebo na krytu originálù se zkopírují také. Oèistìte sklo a kryt mìk-
kou èistou utìrkou. V pøípadì potøeby navlhèete utìrku prostøedkem na èi�tìní skla.

Sklo pro originály Kryt originálù
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Nabíjeè
Kdy� se na kopiích zaènou objevovat pruhy nebo skvrny, mù�e to být zpùsobeno
zneèi�tìním nabíjeèe. Vyèistìte nabíjeè následujícím postupem.

Vypnìte hlavní vypínaè (s. 15).

Zkontrolujte, zda je otevøen zásobník pro ruèní podávání papíru a pak
stisknìte tlaèítko pro otevøení boèního krytu a otevøete boèní kryt.

Uchopte dr�adlo èistièe nabíjeèe a vytáhnìte èistiè ven. Nasaïte èis-
tiè nabíjeèe na pravý konec nabíjeèe, opatrnì jej pøesuòte na levý
konec a pak jej zvednìte. Opakujte tento postup dvakrát nebo tøikrát.

Posunujte èistiè nabíjeèe z pravého konce na levý konec podél prohlub-
nì nabíjeèe. Pokud se èistiè bìhem pohybu zastaví, mohou se na ko-
piích objevit �mouhy.

Vra�te èistiè nabíjeèe na pù-
vodní místo. Zavøete boèní
kryt stisknutím kruhových
výliskù poblí� tlaèítka pro
otevøení boèního krytu.

Zapnìte hlavní vypínaè (s. 14).
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6 ØE�ENÍ POTÍ�Í
Tato kapitola popisuje postup pro odstranìní zaseknutého papíru a øe�ení potí�í.

ØE�ENÍ POTÍ�Í
Pokud nastane nìjaký problém, podívejte se nejprve do následujícího pøehledu zá-
vad døíve, ne� zavoláte servisní støedisko.

Problém Mo�ná pøíèina Øe�ení Str. 
Pøístroj Je pøístroj pøipojen? Pøipojte pøístroj k uzemnìné 14
nepracuje. zásuvce el. sítì

Je hlavní vypínaè zapnut? Zapnìte hlavní vypínaè. 14
Je boèní kryt dobøe Zavøete peèlivì boèní kryt. 26
uzavøen?
Je pøední kryt uzavøen. Peèlivì zavøete pøední kryt 26

a pak zavøete boèní kryt.
Prázdné Je originál polo�en na skle Polo�te originál na sklo lícem 16
kopie. lícem dolù? dolù.
Kopie jsou Je originál pøíli� tmavý nebo Nastavte expozici manuálnì. 17
pøíli� tmavé pøíli� svìtlý?
nebo svìtlé. Je kopírka v re�imu automa- Nastavte úroveò automatické 18

tické expozice? expozice.
Je kopírka v re�imu FOTO? Zru�te re�im FOTO. 17

Na kopiích Jsou sklo pro originály nebo Pravidelnì je èistìte. 27
jsou vidìt kryt originálù �pinavé?
�mouhy. Jsou na originálu skvrny? Pou�ijte èistý originál. �
Na kopiích Je nabíjeè èistý? Vyèistìte nabíjeè. 28
jsou pruhy.
Èasté Je pou�it nevhodný papír? Pou�ívejte standardní papír. 7
zasekávání Je-li zapotøebí pou�ít speciální
papíru. papír, vkládejte jej do zásobníku

pro ruèní podávání papíru.
Je papír zkroucený nebo Skladujte kopírovací papír rovnì �
vlhký? v obalu a v suchém prostøedí.
Jsou v pøístroji útr�ky papíru? Vyjmìte v�echny útr�ky zaseknu- 31

tého papíru.
Jsou vodítka papíru v zásob- Nastavte vodítka papíru správnì 9
níku správnì nastavena? podle velikosti papíru.
Je v zásobníku pøíli� mnoho Vyjmìte nadbyteèný papír ze 9
papíru? zásobníku.

Toner se Má kopírovací papír pøíli� Pou�ijte papír doporuèených 7
z kopií velkou gramá�? parametrù.
snadno stírá. Vlhký papír? Vlo�te suchý kopírovací papír. 2

Nebude-li kopírka del�í dobu
pou�ívána, vyjmìte papír ze
zásobníku a ulo�te jej v obalu
na suchém místì.
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INDIKÁTORY STAVU
Kdy� na ovládacím panelu svítí nebo blikají následující indikátory nebo se na displeji
objeví následující alfanumerické kódy, vyøe�te ihned problém podle pokynù v ní�e
uvedené tabulce a na pøíslu�né stránce.

Pou�ívejte jen originální díly a spotøební materiály firmy TOSHIBA.

Indikace Pøíèina a náprava Str.
Indikátor po�adavku Svítí Je zapotøebí vývojnice. Spojte se co 34
na výmìnu vývojnice. nejdøíve se servisním støediskem

firmy TOSHIBA.
Indikátor po�adavku Svítí Brzy bude zapotøebí vymìnit tonerovou 24
na výmìnu toneru. kazetu. Pøipravte si novou kazetu.

Bliká Je tøeba vymìnit tonerovou kazetu. 24
Vymìòte ji za novou.

Indikace zaseknutí. Bliká Do�lo k zaseknutí papíru. Vyjmìte 31
zaseknutý papír podle popisu v èásti
�Odstranìní zaseknutého papíru�.

Indikace údr�by Svítí Je zapotøebí, aby autorizovaný servisní 34
technik firmy TOSHIBA provedl údr�bu.

Indikátor úspory energie svítí. Pøístroj je v re�imu pøedehøívání. 21
Pro ukonèení tohoto re�imu
stisknìte libovolné tlaèítko.
Pøístroj je v re�imu automatického 21
vypnutí. Pro zru�ení tohoto re�imu
stisknìte tlaèítko Start (  )

Bliká indikátor zásobníku papíru. Zásobník papíru není správnì nainsta- �
lován. Zatlaète zásobník papíru peèlivì
do kopírky.

Na displeji bliká �CH�. Není nainstalováno tonerová kazeta. 24
Nainstalujte tonerovou kazetu. Pokud
�CH� bliká i kdy� je kazeta správnì
nainstalována, zavolejte hned do
servisního støediska firmy TOSHIBA.

Na displeji svítí �CH�. Je otevøený boèní kryt. Zavøete peèlivì �
boèní kryt zatlaèením na kruhové
výlisky poblí� tlaèítka pro otevøení
boèního krytu.

Na displeji bliká �P�. Zásobník papíru je prázdný. Vlo�te 9
papír.
Zaseknutí papíru v zásobníku nebo 31
v ruèním podavaèi. Odstraòte
zaseknutý papír.

Støídavì se objevuje písmeno Pøístroj nefunguje. Vypnìte hlavní �
a èíslice. vypínaè, odpojte napájecí �òùru ze

zásuvky el. sítì a zavolejte autorizované
servisní støedisko.
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ODSTRANÌNÍ ZASEKNUTÉHO PAPÍRU
Kdy� bliká indikátor zaseknutí papíru (  ) nebo na displeji bliká , kopírka se
zastaví, proto�e se zasekl papír.

Otevøete boèní kryt.

Postup otevøení boèního krytu viz �Výmìna tonerové kazety� (s. 24).

Najdìte místo, kde do�lo k zaseknutí. Vyjmìte zaseknutý papír podle
popisu pro pøíslu�né místo podle obrázku ní�e. Pokud bliká indikátor
zaseknutí papíru (  ), pokraèujte podle èásti �A: Zaseknutí v oblasti
podávání papíru� (s. 32).

Pokud se papír zasekne zde,
pokraèujte podle �B: Zaseknutí
ve fixaèní oblasti� (s. 32).

Pokud se papír zasekne zde, po-
kraèujte podle �A: Zaseknutí v ob-
lasti podávání papíru� (s. 32).

Je-li zaseknutý papír vidìt z této strany,
pokraèujte podle �C: Zaseknutí v trans-
portní oblasti� (s. 33).
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A:  Zaseknutí v oblasti podávání papíru

Opatrnì vyjmìte podle obrázku zaseknutý papír z oblasti podávání
papíru. Kdy� bliká indikátor zaseknutí (  ) a zaseknutý papír není
v oblasti podávání papíru vidìt, vytáhnìte zásobník papíru a vyjmìte
zaseknutý papír. Nelze-li papír vyjmout, pokraèujte èástí �B: Zasek-
nutí ve fixaèní oblasti�.

Fixaèní jednotka je horká. Nedotýkejte se fixaèní jednotky pøi vytahování
zaseknutého papíru. Mù�ete se popálit nebo jinak zranit.

� Pøi vytahování zaseknutého papíru se nedotýkejte svìtlocitlivého vál-
ce (zeleného povrchu). Mù�e to zpùsobit �mouhy na kopiích.

� Pokud byl papír podáván ze zásobníku pro ruèní podávání papíru, ne-
vytahujte jej ven pøes tento zásobník. Toner na papíru mù�e za�pinit
transportní oblast papíru a na kopiích budou �mouhy.

Zavøete boèní kryt stisknutím kruhových výliskù poblí� tlaèítka pro
otevøení boèního krytu. Indikátor zaseknutí papíru (  ) zhasne a roz-
svítí se indikátor Start (  ).

B:  Zaseknutí ve fixaèní oblasti

Sklopte páèku pro uvolnìní fi-
xaèní jednotky.
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Opatrnì vyjmìte zaseknutý papír ze
spodu fixaèní jednotky, jak ukazuje
obrázek. Nelze-li papír vyjmout, po-
kraèujte èástí �C: Zaseknutí v trans-
portní oblasti�.

Fixaèní jednotka je horká. Nedotýkej-
te se fixaèní jednotky pøi vytahování
zaseknutého papíru. Mù�ete se po-
pálit nebo jinak zranit.

� Pøi vytahování zaseknutého papíru se nedotýkejte svìtlocitlivého vál-
ce (zeleného povrchu). Mù�e to zpùsobit �mouhy na kopiích.

� Nevytahujte zaseknutý papír pøes horní èást fixaèní jednotky. Nezafi-
xovaný toner na papíru mù�e za�pinit transportní oblast papíru a na
kopiích budou �mouhy.

Zvednìte páèku pro uvolnìní fixaèní jednotky a pak zavøete boèní kryt
stisknutím kruhových výliskù poblí� tlaèítka pro otevøení boèního kry-
tu. Indikátor zaseknutí papíru (  ) zhasne a rozsvítí se indikátor Start
(  ).

C:  Zaseknutí v transportní oblasti

Sklopte páèku pro uvolnìní fixaèní jednotky.

Viz �B: Zaseknutí ve fixaèní oblasti� (s. 32).

Otevøete pøední kryt.

Otevøení pøedního krytu viz �Výmìna tonerové kazety� (s. 24).

Otáèejte válec posunu pa-
píru ve smìru �ipky a opa-
trnì vytáhnìte zaseknutý
papír z výstupní oblasti.
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Zvednìte páèku pro uvolnìní fixaèní jednotky, zavøete pøední kryt a
pak zavøete boèní kryt stisknutím kruhových výliskù poblí� tlaèítka
pro otevøení boèního krytu. Indikátor zaseknutí papíru (  ) zhasne
a rozsvítí se indikátor Start (  ).

Pøi zavírání krytù zavøete nejprve peèlivì pøední kryt a pak boèní kryt.
Nejsou-li kryty zavírány ve správném poøadí, mohou se po�kodit.

PO�ADAVEK NA VÝVOJNICI
Kdy� se rozsvítí indikátor po�adavku na výmìnu vývojnice (  ), je tøeba vymìnit
vývojnici. VÝMÌNU VÝVOJNICE BY MÌL PROVÁDÌT JEN AUTORIZOVANÝ SER-
VISNÍ TECHNIK FIRMY TOSHIBA. Spojte se co nejdøíve se servisním støediskem.

PO�ADAVEK NA ÚDR�BU
Kdy� se rozsvítí indikátor údr�by (  ), je tøeba, aby autorizovaný servisní technik
firmy TOSHIBA provedl údr�bu. Spojte se co nejdøíve se servisním støediskem.
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7 INSTALACE SOFTWARU
Tato kapitola vysvìtluje, jak nainstalovat software, který umo�òuje pou�ívat e-STU-
DIO120 a e-STUDIO150 jako tiskárnu a skener, a postupy pro pou�ívání tiskových a
skenovacích funkcí. Termín �CD-ROM�, pou�itý v této kapitola, oznaèuje dodávaný
CD-ROM se softwarem pro øadu e-STUDIO120/150. Zkratka MFP oznaèuje tento
pøístroj ve funkci tiskárny nebo skeneru.

SOFTWARE PRO TISK A SKENOVÁNÍ
Dodávaný CD-ROM obsahuje software pro tento pøístroj.

Ovladaè MFP
Ovladaè skeneru
Umo�òuje pou�ívat skenovací funkce tohoto pøístroje v aplikacích, které jsou kom-
patibilní s rozhraním TWAIN nebo WIA.
Ovladaè tiskárny
Umo�òuje pou�ívat tiskové funkce pøístroje z pøipojeného poèítaèe.
Stavové okno tisku (Printer Status Window)
Stav tisku a informace o aktuálním tisku se zobrazují v oknì monitorování stavu.

Desktop Document Manager
Integrované softwarové prostøedí, které usnadòuje správu dokumentù a obrazových
souborù a spou�tìní aplikací.

Button Manager
Button Manager aktivuje tlaèítko SKENER (  ) na pøístroji.

Funkce skenování je dostupná jen ve Windows 98/Me/2000/XP pøes roz-
hraní USB. U�ivatelé pou�ívající Windows95/NT 4.0 nebo paralelní roz-
hraní mohou pouze tisknout.
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HARDWAROVÉ A SOFTWAROVÉ PO�ADAVKY
Pøed instalací softwaru zkontrolujte, zda jsou splnìny následující hardwarové a soft-
warové po�adavky:
Typ poèítaèe: IBM PC/AT nebo kompatibilní poèítaè, vybavený USB1.1*1 nebo

obousmìrným paralelním rozhraním (IEEE 1284).
Operaèní systém*2: Windows 95, Windows 98, Windows Me, Windows NT Worksta-

tion 4.0 (Servis Pack 5 nebo vy��í*3), Windows 2000 Professi-
onal*3, Windows XP Professional*3, Windows XP Home Editi-
on*3

Displej: 800 × 600 pixelù (SVGA) s 256 barvami (nebo lep�í)
Místo na pevném
disku: 150 MB nebo více
Dal�í hardwarové
po�adavky: Vybavení, na kterém lze plnì provozovat pou�itý operaèní sys-

tém.
*1 Kompatibilní s Windows 98, Windows Me, Windows 2000 Professional, Windows

XP Professional, Windows XP Home Edition, s nainstalovaným operaèním systé-
mem a standardnì vybavený rozhraním USB.

*2 Nelze tisknout v re�imu MS-DOS.
*3 Pro nainstalování tohoto softwaru je tøeba mít oprávnìní správce systému.

PØED INSTALACÍ
Následující tabulka ukazuje ovladaèe a software, který lze nainstalovat pro jednotli-
vé verze Windows a zpùsob pøipojení.

                         Ovladaè MFP
Ovladaè tiskárny/ Ovladaè Button Desktop

Printer Status skeneru Manager Document
Window Manager

Windows
98/Me/2000/XP Pou�itelný Pou�itelný Pou�itelný
+ rozhraní USB
Windows
98/Me/2000/XP Pou�itelný*1

+ paralelní
rozhraní Nepou�itelný Nepou�itelný Pou�itelný*2

Windows
95/NT 4.0

*1 Je-li pøístroj pøipojen pøes paralelní port, lze Printer Status Windows pou�ít jen
kdy� je paralelní port nastaven do re�imu ECP. Postup pro nastavení re�imu para-
lelního portu zjistíte v návodu k poèítaèi nebo u výrobce poèítaèe.

*2 Desktop Document Manager lze pøi pou�ití paralelního rozhraní nainstalovat, ne-
lze v�ak pou�ívat skenovací funkce pøístroje.

Je ji� nainstalován jiný ovladaè GDI tiskárny nebo tiskový ovladaè Win-
dows Printing System? Pokud ano, zmìòte nastavení portu tiskárny.
Postup zmìny viz �Pou�ití jiných nainstalovaných ovladaèù� (s. 61).
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Postup instalace
Vyhledejte odpovídající øádek následující tabulky a zaènìte instalovat.

Operaèní Rozhraní Referenèní stránky s postupem instalace
systém
Windows XP USB/ Instalace pod Windows XP (USB/paralelní

Paralelní rozhraní) (s. 38)
Windows 98 USB Instalace pod Windows 98/Me/2000 (USB

rozhraní) (s. 42)
Paralelní Instalace pod Windows 95/98/Me/NT4.0/2000

(paralelní rozhraní) (s. 45)
Windows Me USB Instalace pod Windows 98/Me/2000 (USB

rozhraní) (s. 42)
Paralelní Instalace pod Windows 95/98/Me/NT4.0/2000

(paralelní rozhraní) (s. 45)
Windows 2000 USB Instalace pod Windows 98/Me/2000 (USB

rozhraní) (s. 42)
Paralelní Instalace pod Windows 95/98/Me/NT4.0/2000

(paralelní rozhraní) (s. 45)
Windows 95/ Paralelní Instalace pod Windows 95/98/Me/NT4.0/2000
NT 4.0 (paralelní rozhraní) (s. 45)
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INSTALACE SOFTWARU
V této èásti je pou�it termín �MFP�, kterým se oznaèuje pøístroj ve funkci tiskárny a
skeneru.

� V následujícím popisu se pøedpokládá, �e je my� konfigurována pro
práci pravou rukou.

� Pro tisk nebo skenování musí být MFP ve stavu on-line.
� Funkci skenování lze pou�ít jen pøi pøipojení pøes kabel USB rozhraní.
� Pokud se objeví nìjaké chybové hlá�ení, vyøe�te problém podle poky-

nù na obrazovce. Po vyøe�ení problému bude instalace pokraèovat.
Pøi nìkterých problémech budete mo�ná muset instalaci ukonèit.
V takovém pøípadì ukonèete instalaci kliknutím na tlaèítko �Storno�
(Cancel). Po vyøe�ení problému spus�te instalaci znovu od zaèátku.

Instalace ve Windows XP (USB/paralelní rozhraní)
Pøed spu�tìním instalace zkontrolujte, �e kabel USB nebo paralelního rozhraní není
pøipojen k MFP.

Vlo�te dodávaný CD-ROM do jednotky CD-ROM.

Kliknìte na tlaèítko �Start�, �Tento poèítaè� (My Computer  ) a pak
kliknìte dvojitì na ikonu CD-ROM (  ).

Pokud se bìhem instalace softwaru objeví nìjaké okno typu �Prùvodce
novì rozpoznaným hardwarem� (Found New Hardware Wizard), kliknì-
te na tlaèítko �Storno� (Cancel).

Kliknìte dvojitì na ikonu �setup� (  ).

Pokud se po dvojitém kliknutí na ikonu �setup� objeví okno pro volbu
jazyka, vyberte po�adovaný jazyk a kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).
(Obvykle se správný jazyk vybere automaticky.)

Vyberte èásti softwaru, které chcete na-
instalovat, a pak kliknìte na tlaèítko �Dal-
�í� (Next).
Nainstalují se èásti softwaru, které jsou
v seznamu v oknì za�krtnuty (  ).
Chcete-li zobrazit informace o vybrané èásti
softwaru, kliknìte na tlaèítko �Display REA-
DME�.
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� Pou�íváte-li pøipojení pøes paralelní rozhraní, neza�krtávejte rámeèek
Button Manager, proto�e tato funkce není paralelním rozhraním pod-
porována.

� Pokud se objeví následující okno, kliknìte na tlaèítko �OK�. Prostuduj-
te si èást �Pøed instalací� (s. 36) a pak vyberte pro instalaci jen odpoví-
dající skupiny programù.

Zkontrolujte v oknì, které èásti softwaru
se mají nainstalovat, a pak kliknìte v tomto
oknì na tlaèítko �Start�.
V oknì se zobrazí èásti softwaru, které se mají
nainstalovat. Pokud tam jsou nevhodné èás-
ti, kliknìte na tlaèítko �Zpìt� (Back) a vyberte
po�adované èásti znovu.

Kopírování souborù pro instalaci ovladaèe MFP (tento krok se spustí,
pokud byl v kroku 4 vybrán).

1 Po pøeètení zprávy v oknì �Welcome� kliknete na tlaèítko �Dal�í�
(Next).

2 Objeví se dialogový rámeèek, který po�aduje, abyste zkontrolova-
li, �e k MFP není pøipojen kabel USB ani paralelního rozhraní. Zkon-
trolujte, zde je kabel odpojen a kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).

3 V dialogovém rámeèku kliknìte na tlaèítko
�Next� (Dal�í) pro nainstalování MFP ovlada-
èe nebo na �Storno� (Cancel) pro ukonèení
instalace.
Instalaèní program zaène kopírovat soubory. Kdy�
se bìhem kopírování souborù objeví okno s hlá-
�ením, �e software nebyl testován na kompatibilitu s Windows XP (toto
hlá�ení se mù�e objevit i vícekrát), kliknìte na �Pøesto pokraèovat� (Con-
tinue Anyway).

4 Kdy� se objeví dialogový rámeèek s hlá�ením �The MFP driver
installation is complete.�, kliknìte na tlaèítko �OK�.
Spustí se instalace Button Manager.
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Spu�tìní instalace Button Manager (tento krok se spustí, pokud byl
v kroku 4 vybrán).

1 Po pøeètení zprávy v oknì �Welcome� kliknete na tlaèítko �Dal�í�
(Next).

2 Pøeètìte si zprávu v oknì �Please read the following information.�
a pak kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).

3 Kdy� se objeví okno umo�òující zadat místo pro instalaci softwa-
ru, kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).

4 Kdy� program zobrazí nabídku pro pøidání Button Manager do slo�-
ky Windows �Pøi spu�tìní� (Do you want the Button Manager ad-
ded to Windows Startup?), zvolte �Ano� (Yes) a kliknìte na tlaèít-
ko �Dal�í� (Next).
Instalaèní program zaène kopírovat soubory.

5 Kdy� se objeví hlá�ení o úspì�ném ukonèení instalace, kliknìte
na tlaèítko �Dokonèit� (Finish).
Spustí se instalace Desktop Document Manager.

Spu�tìní instalace Desktop Document Manager (tento krok se spustí,
pokud byl v kroku 4 vybrán).

1 Po pøeètení zprávy v oknì �Welcome to Desktop Document Mana-
ger installation� kliknete na tlaèítko �Dal�í� (Next).

2 Pøeètìte si zprávu v oknì �Information� a pak kliknìte na tlaèítko
�Dal�í� (Next).

3 Kdy� se objeví okno �Choose Destination Location�, umo�òující
zadat místo pro instalaci softwaru, kliknìte na tlaèítko �Dal�í�
(Next).

4 Kdy� se objeví okno s nabídkou slo�ky programu (Select Program
Folder), kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).
Instalaèní program zaène kopírovat soubory.

5 Kdy� se objeví hlá�ení o dokonèení instalace, kliknìte na tlaèítko
�Dokonèit� (Finish).

Kdy� se objeví hlá�ení �Setup has finis-
hed�, kliknìte na tlaèítko �Zavøít� (Close).
Kdy� se objeví dialogový rámeèek �Now
connect the MFP interface cable to PC�,
kliknìte na tlaèítko �OK�.

Po instalaci se mù�e zobrazit hlá�ení, abyste
restartovali poèítaè. V takovém pøípadì klik-
nìte na tlaèítko �Ano� (Yes), abyste poèítaè
restartovali.
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Pøipojte kabel rozhraní USB nebo kabel paralelního rozhraní (s. 62).
Windows budou detekovat MFP a objeví se okno pro instalaci zaøízení
Plug-and-Play. Pou�íváte-li Windows XP s paralelním rozhraním, pøejdìte
na krok 12.

Spus�te instalaci ovladaèe skeneru.

1 V dialogovém rámeèku �Prùvodce novì rozpoznaným hardwarem�
(Found New Hardware Wizard) se objeví �TOSHIBA e-STUDIOxxx�
(kde xxx je oznaèení modelu va�eho MFP). Zvolte �Automatické
vyhledání ovladaèe (doporuèeno)� (Install the software automati-
cally (Recomended)) a kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).

2 Objeví se dialogový rámeèek �Instalace hardwaru� (Install hard-
ware). Kliknìte na tlaèítko �Pøesto pokraèovat� (Continue Anyway).

3 Kdy� je instalace ovladaèe hotova, kliknìte na tlaèítko �Dokonèit�
(Finish), abyste ukonèili instalaci ovladaèe skeneru.

Spus�te instalaci ovladaèe tiskárny.

1 V dialogovém rámeèku �Prùvodce novì rozpoznaným hardwarem�
(Found New Hardware Wizard) se objeví �TOSHIBA e-STUDIOxxx�
(kde xxx je oznaèení modelu va�eho MFP). Zvolte �Automatické
vyhledání ovladaèe (doporuèeno)� (Install the software automati-
cally (Recomended)) a kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).

2 Objeví se dialogový rámeèek �Instalace hardwaru� (Install hard-
ware). Kliknìte na tlaèítko �Pøesto pokraèovat� (Continue Anyway).

3 Kdy� je instalace ovladaèe hotova, kliknìte na tlaèítko �Dokonèit�
(Finish), abyste ukonèili instalaci ovladaèe tiskárny.

Tím je instalace v�ech programù dokonèena.
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Instalace ve Windows 98/Me/2000 (USB rozhraní)
Pøed spu�tìním instalace zkontrolujte, �e k MPF není pøipojen kabel USB rozhraní.

Vlo�te dodávaný CD-ROM do jednotky CD-ROM.

Kliknìte dvojitì na �Tento poèítaè� (My Computer  ) a pak kliknìte
dvojitì na ikonu CD-ROM (  ).

Pokud se bìhem instalace softwaru objeví nìjaké okno typu �Nalezen
nový hardware� (New hardware found) nebo �Prùvodce pøidáním nové-
ho hardwaru� (Found New Hardware Wizard), kliknìte na tlaèítko �Stor-
no� (Cancel).

Kliknìte dvojitì na ikonu �setup� (  ).

Pokud se po dvojitém kliknutí na ikonu �setup� objeví okno pro volbu
jazyka, vyberte po�adovaný jazyk a kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).
(Obvykle se správný jazyk vybere automaticky.)

Vyberte èásti softwaru, které chcete na-
instalovat, a pak kliknìte na tlaèítko �Dal-
�í� (Next).
Nainstalují se èásti softwaru, které jsou
v seznamu v oknì za�krtnuty (  ).
Chcete-li zobrazit informace o vybrané èásti
softwaru, kliknìte na tlaèítko �Display REA-
DME�.

Pokud se objeví následující okno, kliknìte na tlaèítko �OK�. Prostudujte
si èást �Pøed instalací� (s. 36) a pak vyberte pro instalaci jen odpovídající
èásti programù.

Zkontrolujte v oknì, které èásti softwaru se mají nainstalovat, a pak
kliknìte v tomto oknì na tlaèítko �Start�.
V oknì se zobrazí èásti softwaru, které se mají nainstalovat. Pokud tam
jsou nevhodné èásti, kliknìte na tlaèítko �Zpìt� (Back) a vyberte po�adova-
né èásti znovu.



43

Kopírování souborù pro instalaci ovladaèe MFP.

1 Po pøeètení zprávy v oknì �Welcome� kliknete na tlaèítko �Dal�í�
(Next).

2 Objeví se dialogový rámeèek, který po�aduje, abyste zkontrolova-
li, �e k MFP není pøipojen kabel rozhraní. Zkontrolujte, zde je kabel
odpojen a kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).

3 V dialogovém rámeèku, který ukazuje sou-
bory kopírované pro instalaci ovladaèe MFP,
kliknìte na tlaèítko �Next� (Dal�í).
Instalaèní program zaène kopírovat soubory.
Pokud se ve Windows 2000 bìhem kopírování
souborù objeví následující okno (mù�e se obje-
vit i vícekrát), kliknìte na tlaèítko �Ano� (Yes).

4 Následující okno se objeví po zkopírování
v�ech souborù pro rozhraní USB. Pokud pro
pøipojení k MFP nepou�íváte kabel paralelní-
ho rozhraní, kliknìte na tlaèítko �Ne� (No).

5 Kdy� se objeví dialogový rámeèek s hlá�ením �The MFP driver
installation is complete.�, kliknìte na tlaèítko �OK�.
Spustí se instalace Button Manager.

Spu�tìní instalace Button Manager (tento krok se spustí, pokud byl
v kroku 4 vybrán).

1 Po pøeètení zprávy v oknì �Welcome� kliknete na tlaèítko �Dal�í�
(Next).

2 Pøeètìte si zprávu v oknì �Please read the following information.�
a pak kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).

3 Kdy� se objeví okno umo�òující zadat místo pro instalaci softwa-
ru, kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).

4 Kdy� program zobrazí nabídku pro pøidání Button Manager do slo�-
ky Windows �Pøi spu�tìní� (Do you want the Button Manager ad-
ded to Windows Startup?), zvolte �Ano� (Yes) a kliknìte na tlaèít-
ko �Dal�í� (Next).
Instalaèní program zaène kopírovat soubory.

5 Kdy� se objeví hlá�ení o úspì�ném ukonèení instalace, kliknìte
na tlaèítko �Dokonèit� (Finish).
Spustí se instalace Desktop Document Manager.
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Spu�tìní instalace Desktop Document Manager (tento krok se spustí,
pokud byl v kroku 4 vybrán).

1 Po pøeètení zprávy v oknì �Welcome to Desktop Document Mana-
ger installation� kliknete na tlaèítko �Dal�í� (Next).

2 Pøeètìte si zprávu v oknì �Information� a pak kliknìte na tlaèítko
�Dal�í� (Next).

3 Kdy� se objeví okno �Choose Destination Location�, umo�òující
zadat místo pro instalaci softwaru, kliknìte na tlaèítko �Dal�í�
(Next).

4 Kdy� se objeví okno s nabídkou slo�ky programu (Select Program
Folder), kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).
Instalaèní program zaène kopírovat soubory.
Kdy� se objeví dialogový rámeèek oznamující
�This program is about to install Desktop Docu-
ment Manager imaging, which does not support
LZW compression. ...�, pokraèujte v instalaci klik-
nutím na tlaèítko �Pøeskoèit� (Skip), pokud pou-
�íváte TIFF soubory s kompresí LZW. Jinak kliknìte na �Pokraèovat�
(Continue).

5 Kdy� se objeví hlá�ení o dokonèení instalace, kliknìte na tlaèítko
�Dokonèit� (Finish).

Kdy� se objeví hlá�ení o dokonèení insta-
lace, kliknìte na tlaèítko �Zavøít� (Close).
Kdy� se objeví dialogový rámeèek �Now
connect the MFP interface cable to PC�
nebo �After Windows system restart...�,
kliknìte na tlaèítko �OK�.

Po instalaci se mù�e zobrazit hlá�ení, abyste
restartovali poèítaè. V takovém pøípadì klik-
nìte na tlaèítko �Ano� (Yes), abyste poèítaè
restartovali.

Pøipojte kabel rozhraní USB (s. 62).
Windows budou detekovat MFP a objeví se okno pro instalaci zaøízení
Plug-and-Play.

Pokraèujte podle pokynù v oknì Plug-and-Play, abyste spustili insta-
laci.
Tím je instalace softwaru dokonèena.



45

Instalace ve Windows 95/98/Me/NT4.0/2000 (paralelní
rozhraní)
Pøed spu�tìním instalace zkontrolujte, �e k MPF není pøipojen kabel USB ani para-
lelního rozhraní.

Vlo�te dodávaný CD-ROM do jednotky CD-ROM.

Kliknìte dvojitì na �Tento poèítaè� (My Computer  ) a pak kliknìte
dvojitì na ikonu CD-ROM (  ).

Pokud se bìhem instalace softwaru objeví okno typu �Nalezen nový hard-
ware� (New hardware found) nebo �Prùvodce pøidáním nového hardwa-
ru� (Found New Hardware Wizard), kliknìte na �Storno� (Cancel).

Kliknìte dvojitì na ikonu �setup� (  ).

Pokud se po dvojitém kliknutí na ikonu �setup� objeví okno pro volbu
jazyka, vyberte po�adovaný jazyk a kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).
(Obvykle se správný jazyk vybere automaticky.)

Vyberte èásti softwaru, které chcete na-
instalovat, a pak kliknìte na tlaèítko �Dal-
�í� (Next).
Nainstalují se èásti softwaru, které jsou
v seznamu v oknì za�krtnuty (  ).
Chcete-li zobrazit informace o vybrané èásti
softwaru, kliknìte na tlaèítko �Display REA-
DME�.

Ve Windows 95/NT4.0 se �Button Manager�
neobjeví. Ve Windows 98/Me/2000 tuto èást
nevybírejte, proto�e pøi pou�ití paralelního
kabelu není tato funkce podporována.

Objeví se dal�í okno. Zkontrolujte, �e není pøipojen kabel paralelního
rozhraní, a kliknìte na �OK�.

Windows 95/NT4.0 Windows 98/Me/2000

Zkontrolujte v oknì, které èásti softwaru se mají nainstalovat, a pak
kliknìte v tomto oknì na tlaèítko �Start�.
V oknì se zobrazí èásti softwaru, které se mají nainstalovat. Pokud tam
jsou nevhodné èásti, kliknìte na tlaèítko �Zpìt� (Back) a vyberte po�adova-
né èásti znovu.
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Kopírování souborù pro instalaci ovladaèe MFP a nastavení paralel-
ního rozhraní (tento krok se spustí, pokud byl v kroku 4 vybrán).
1 Po pøeètení zprávy v oknì �Welcome� kliknete na tlaèítko �Dal�í�

(Next).

2 Objeví se dialogový rámeèek, který po�aduje, abyste zkontrolova-
li, �e k MFP není pøipojen kabel USB nebo paralelního rozhraní.
Zkontrolujte, zde je kabel odpojen, a kliknìte na tlaèítko �Dal�í�
(Next).

3 V dialogovém rámeèku kliknìte na tlaèítko
�Dal�í� (Next), aby se nainstaloval ovladaè
MFP, nebo ukonèete instalaci tlaèítkem �Stor-
no� (Cancel).
Instalaèní program zaène kopírovat soubory.
Pokud se ve Windows 2000 bìhem kopírování
souborù objeví následující okno (mù�e se objevit i vícekrát), kliknìte na
tlaèítko �Ano� (Yes).

4 Objeví se následující okno. Kliknìte na tlaèítko �Ano� (Yes) a ob-
jeví se okno modelù. Vyberte oznaèení modelu, které odpovídá
va�emu pøístroji MFP a kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).
Ujistìte se, �e vybrané oznaèení modelu je stejné jaké má vá� MFP.
Pokud není stejné, nenainstaluje se ovladaè správnì.

5 Nastavte parametry tiskárny a kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).
Jako pou�itý port zvolte �LPT1�. Pokud se �LPT1� neobjeví, je to prav-
dìpodobnì proto, �e jej pou�ívá jiná tiskárna nebo pøídavné zaøízení.
Zkontrolujte pøipojení jiných tiskáren a pøídavných zaøízení a v pøípadì
potøeby je zmìòte tak, aby �ádné zaøízení nepou�ívalo �LPT1�. Chce-
te-li nastavit MFP jako výchozí (default) tiskárnu, zvolte �Ano� (Yes),
jinak zvolte �Ne� (No).

6 Kdy� se objeví dialogový rámeèek s hlá�ením �Setup has comple-
ted gathering all necessary installation information�, kliknìte na
tlaèítko �Ano� (Yes).
Ovladaè paralelního rozhraní je nainstalován.

7 Kdy� se objeví dialogový rámeèek s hlá�ením �The MFP driver
installation is complete.�, kliknìte na tlaèítko �OK�.
Spustí se instalace Desktop Document Manager.
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Spu�tìní instalace Desktop Document Manager (tento krok se spustí,
pokud byl v kroku 4 vybrán).

1 Po pøeètení zprávy v oknì �Welcome to Desktop Document Mana-
ger installation� kliknete na tlaèítko �Dal�í� (Next).

2 Pøeètìte si zprávu v oknì �Information� a pak kliknìte na tlaèítko
�Dal�í� (Next).

3 Kdy� se objeví okno �Choose Destination Location�, umo�òující
zadat místo pro instalaci softwaru, kliknìte na tlaèítko �Dal�í�
(Next).

4 Kdy� se objeví okno s nabídkou slo�ky programu �Select Program
Folder�, kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).
Instalaèní program zaène kopírovat soubory.
Kdy� se objeví dialogový rámeèek oznamující
�This program is about to install Desktop Docu-
ment Manager imaging, which does not support
LZW compression. ...�, pokraèujte v instalaci klik-
nutím na tlaèítko �Pøeskoèit� (Skip), pokud pou-
�íváte TIFF soubory s kompresí LZW. Jinak kliknìte na �Pokraèovat�
(Continue).

5 Kdy� se objeví hlá�ení o dokonèení instalace, kliknìte na tlaèítko
�Dokonèit� (Finish).

Kdy� se objeví hlá�ení o dokonèení insta-
lace, kliknìte na tlaèítko �Zavøít� (Close).
Kdy� se objeví dialogový rámeèek �Now
connect the MFP interface cable to PC�
nebo �After Windows system restart...�,
kliknìte na tlaèítko �OK�.

Po instalaci se mù�e zobrazit hlá�ení, abyste
restartovali poèítaè. V takovém pøípadì klik-
nìte na tlaèítko �Ano� (Yes), abyste poèítaè
restartovali.

Pøipojte kabel paralelního rozhraní (s. 63).
Tím je instalace softwaru dokonèena.
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INDIKÁTORY NA OVLÁDACÍM PANELU
Indikátor ON LINE a indikátor Start (  ) informují o stavu tiskárny nebo skeneru.

Indikátor Start
Svítí: Indikuje, �e je pøístroj pøipraven pro kopírování nebo skenování.
Bliká: Indikátor bliká v následujících situacích:

� Kdy� je pøeru�en tisk.
� Bìhem inicializace pøístroje (byl otevøen a zavøen kryt nebo byl pøístroj

vypnut a zapnut.)
� Kdy� je rezervována kopírovací zakázka
� Kdy� se bìhem kopírování nebo tisku doplòuje toner.

Nesvítí: Indikátor nesvítí v tìchto situacích:
� Bìhem kopírování nebo skenování.
� Pøístroj je v re�imu automatického vypnutí.
� Do�lo k zaseknutí papíru nebo jiné závadì.

Indikátor úspory energie (POWER SAVE)
Svítí: Indikuje, �e je pøístroj v re�imu úspory energie.

Indikátor ON LINE
Stisknutím tlaèítka ON LINE se pøepíná stav on-line (pøipojení k poèítaèi) a off-line
(odpojení od poèítaèe).
Svítí: Indikuje, �e je pøístroj pøipraven pro kopírování nebo skenování (on-line).
Bliká: Probíhá tisk nebo pøíjem dat z poèítaèe.
Nesvítí: Re�im kopírování (off-line).

Indikátor SKENER
Svítí: Bylo stisknuto tlaèítko SKENER (  ) a pøístroj je v re�imu skenování.
Bliká: Probíhá skenování øízené z poèítaèe nebo jsou v pamìti pøístroje ulo�ena

naskenovaná data.
Nesvítí: Pøístroj je v re�imu kopírování.
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POU�ITÍ RE�IMU TISKÁRNY
Pøi problémech s tiskem se podívejte do on-line nápovìdy nebo souboru
nápovìdy k ovladaèi.

Vyvolání ovladaèe tiskárny z menu Start
Vyvolejte okno pro nastavení ovladaèe tiskárny ní�e uvedeným postupem.

Kliknìte ve Windows na tlaèítko �Start�.

Kliknìte na �Ovládací panely� (Control panel), zvolte �Tiskárny a jiný
hardware� (Printers and Other Hardware) a pak kliknìte na �Tiskárny
a faxy� (Printers and Faxes).
Ve Windows 95/98/Me/NT4.0/2000 zvolte �Nastavení� (Settings) a kliknìte
na �Tiskárny� (Printers).

Kliknìte na ikonu ovladaèe tiskárny �Toshiba e-STUDIOxxx� (kde xxx
je oznaèení modelu va�eho pøístroje) a z menu vyberte �Vlastnosti�
(Properties).

Ve Windows NT4.0 zvolte pro vyvolání okna ovladaèe tiskárny �Docu-
ment Defaults�.

V zálo�ce �Obecné� (General) kliknìte na tlaèítko �Pøedvolby tisku�
(Printing Preferences).
Ve Windows 95/98/Me kliknìte na zálo�ku �Nastavení� (Setup).

Dal�í informace o zálo�ce �Obecné� (General), �Podrobnosti/Upøesnit�
(Details), �Správa barev� (Color management) a �Sdílení� (Sharing) na-
jdete v pøíruèce k Windows nebo v souboru nápovìdy.

Postup pøi tisku

Zkontrolujte, zda je v zásobníku vlo�en papír po�adované velikosti a
typu.
Postup zakládání papíru je stejný jako pøi zakládání kopírovacího papíru.
Viz �Zalo�ení papíru� (s. 7).

Pøi tisku na papír z ruèního podavaèe nakonfigurujte nejprve nastavení
ovladaèe tiskárny, spus�te tisk a pak vlo�te papír.

Otevøete dokument, který chcete vytisknout, a z menu aplikace �Sou-
bor� (File) zvolte �Tisk� (Print).
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Zkontrolujte, zda je jako aktuální tiskárna nastaveno �Toshiba e-STU-
DIOxxx� (kde xxx je oznaèení va�eho modelu pøístroje). Chcete-li zmì-
nit nìkterý parametr tisku, kliknìte na tlaèítko �Pøedvolby/Vlastnosti�
(Preferences), abyste vyvolali dialogový rámeèek pro nastavení.
Ve Windows 95/98/Me/NT4.0 kliknìte na tlaèítko �Vlastnosti� (Properties).
Ve Windows 2000 se tlaèítko �Vlastnosti� neobjeví. Nastavte parametry
pøepnutím zálo�ky v dialogovém rámeèku �Tisk� (Print).

Zadejte parametry tisku vèetnì poètu kopií, druhu papíru a zpùsobu
tisku a pak spus�te tisk kliknutím na tlaèítko �Tisk� (Print).
Ve Windows 95/98/Me/NT4.0 kliknìte pro spu�tìní tisku na tlaèítko �OK�.
Podrobnosti o nastavení tisku najdete v on-line nápovìdì nebo v souboru
nápovìdy pro ovladaè tiskárny.

� Kdy� je tisk spu�tìn bìhem kopírování, bude kopírování pokraèovat.
Po dokonèení kopírování se provede tisk, kdy� je dvakrát stisknuto
tlaèítko Nulování (  ), je stisknuto tlaèítko ON LINE pro pøepnutí
pøístroje do stavu on-line nebo po uplynutí asi 60 sekund (doba pro
automatické vynulování)*.
* Doba pro automatické vynulování závisí na nastavení u�ivatelského

programu. Viz �U�ivatelské programy� (s. 22).
� Kdy� je spu�tìn tisk, zru�í se re�imy pøedehøátí a automatického vy-

pnutí.
� Je-li velikost papíru nastavená v aplikaèním programu vìt�í, ne� je

velikost papíru v tiskárnì, mù�e na povrchu válce zùstat èást obrazu,
která se nepøenese na papír a zadní èást papíru se mù�e za�pinit.
V takovém pøípadì pou�ijte správnou velikost papíru a vytisknìte dvì
nebo tøi zku�ební stránky, aby se válec oèistil.

� Spustíte-li tisk bìhem skenování, ulo�í se tisková data do pamìti pøí-
stroje. Po dokonèení skenování se zaène tisknout.

Pøeru�ení tisku kopírováním
Stisknete-li tlaèítko Start (  ), abyste zahájili kopírování, kdy� probíhá tisk pou�í-
vající kazetový zásobník papíru, spustí se kopírování automaticky po vytisknutí dat
z pamìti pøístroje. Tisk se pøeru�í a zbývající tisková data z poèítaèe nejsou posílána
do pøístroje. Kdy je kopírování dokonèeno, stisknìte dvakrát tlaèítko Nulování (   )
nebo stisknìte jednou tlaèítko ON LINE pro pøepnutí pøístroje do stavu on-line (s. 48)
nebo poèkejte, a� uplyne nastavená doba pro automatické vynulování (s. 21). Do
pøístroje se po�lou zbývající tisková data a tisk bude pokraèovat. Pokud se pøi tisku
pou�ívá ruèní podavaè papíru, nelze jej pøeru�it kopírováním.
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POU�ITÍ RE�IMU SKENERU
Pøi problémech se skenováním se podívejte do on-line nápovìdy nebo
souboru nápovìdy k ovladaèi.

Pou�ití Button Manager
Nastavení Button Manager
Ovladaè skeneru pro tento pøístroj obsahuje ovladaè STI (Still image) a WIA (Win-
dows Image Acquisition). Abyste mohli skenovat jen za pou�ití ovládacího panelu
pøístroje, mù�ete nainstalovat software, který podporuje ovladaè STI a ovladaè WIA.
Tyto ovladaèe podporuje doplòkový program Button Manager. Následující èást popi-
suje potøebné nastavení ve Windows, aby bylo mo�né Button Manager pou�ívat.

Windows XP

Kliknìte na tlaèítko �Start�, zvolte �Ovládací panely� (Control Panel)
a kliknìte na �Tiskárny a jiný hardware� (Printers and Other Hardwa-
re) a pak kliknìte na �Skenery a fotoaparáty� (Scanners and Came-
ras). Kliknìte pravým tlaèítkem na ikonu �TOSHIBA e-STUDIOxxx�
(kde xxx je oznaèení modelu va�eho pøístroje) a v zobrazeném menu
zvolte �Vlastnosti� (Properties).

V oknì �Vlastnosti� (Properties) kliknìte na
�Události� (Events).

Kliknìte na tlaèítko �Vyberte událost� (Select an
event) a ze zobrazeného menu vyberte �Scan-
Menu SC1�. Ve �Spustit tento program� (Start
this program) zvolte �Button Manager (TOSHI-
BA Personal MFP series)� a kliknìte na �Pou-
�ít� (Apply).

Opakujte krok 3 pro nastavení �ScanMenu SC2� a� �ScanMenu SC6�.
Kliknìte na tlaèítko �Vyberte událost� (Select an event) a ze zobrazeného
menu vyberte �ScanMenu SC2�. Ve �Spustit tento program� (Start this pro-
gram) zvolte �Button Manager (TOSHIBA Personal MFP series)� a kliknìte
na �Pou�ít� (Apply). Toté� proveïte pro ka�dé ScanMenu a� po �ScanMe-
nu SC6�. Po dokonèení nastavení kliknìte na tlaèítko �OK�, abyste zavøeli
okno. Po ukonèení nastavení ve Windows spus�te Button manager. Na-
stavte jednotlivé parametry a pak naskenujte obrázek z pøístroje. Postup
pro spu�tìní Button Manager a nastavení parametrù viz �Dialogový ráme-
èek nastavení parametrù skenování� (s. 53).
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Windows 98/Me/2000
Pro pøímé skenování do aplikace pomocí Button Manager ve Windows 98, Windows
Me nebo Windows 2000 nastavte Event Manager tak, aby se posílalo jen na Button
Manager.

Kliknìte na tlaèítko �Start�, zvolte �Nastavení� (Settings), �Ovládací
panely� (Control Panel) a otevøete �Skenery a fotoaparáty� (Scanners
and Cameras).

Ve Windows Me se obèas stane, �e se po dokonèení instalace ovladaèe
MFP neobjeví ikona �Skenery a fotoaparáty�. Pokud se ikona neobjeví,
kliknìte na �Zobrazit v�echny mo�nosti ovládacího panelu� (View all
Control Panel Options) a zobrazte ikonu �Skenery a fotoaparáty�.

Vyberte �TOSHIBA e-STUDIOxxx� (kde xxx je oznaèení modelu va�e-
ho pøístroje) a kliknìte na tlaèítko �Vlastnosti� (Properties).
Ve Windows Me kliknìte pravým tlaèítkem na �TOSHIBA e-STUDIOxxx�
(kde xxx je oznaèení modelu va�eho pøístroje) a ve vyvolaném menu klik-
nìte na tlaèítko �Vlastnosti� (Properties).

V oknì �Vlastnosti� (Properties) kliknìte na zá-
lo�ku �Události� (Events).

Kliknìte na tlaèítko �Události skeneru� (Scan-
ner events) a ze zobrazeného menu vyberte
�ScanMenu SC1�. V �Poslat do této aplikace�
(Send to this application) zvolte �Button Mana-
ger (TOSHIBA Personal MFP series)� a kliknìte
na �Pou�ít� (Apply).

Pokud se zobrazí jiné aplikace, zru�te jejich za-
�krtnutí v rámeèku a ponechejte za�krtnutý jen
Button Manager.

Opakujte krok 4 pro nastavení �ScanMenu SC2� a� �ScanMenu SC6�.
Kliknìte na tlaèítko �Události skeneru� (Scanner events) a ze zobrazeného
menu vyberte �ScanMenu SC2�. V �Poslat do této aplikace� (Send to this
application) zvolte �Button Manager (TOSHIBA Personal MFP series)� a
kliknìte na �Pou�ít� (Apply). Toté� proveïte pro ka�dé ScanMenu a� po
�ScanMenu SC6�. Po dokonèení nastavení kliknìte na tlaèítko �OK�, abys-
te zavøeli okno. Po ukonèení nastavení ve Windows spus�te Button mana-
ger. Nastavte jednotlivé parametry a pak naskenujte obrázek z pøístroje.
Postup pro spu�tìní Button Manager a nastavení parametrù viz �Dialogový
rámeèek nastavení parametrù skenování� (s. 53).
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Dialogový rámeèek nastavení parametrù skenování
Po dokonèení nastavení Button Manager ve Windows na-
konfigurujte parametry skenování v Button Manager. Abys-
te to mohli udìlat, kliknìte pravým tlaèítkem my�i na ikonu
(  ) na hlavní li�tì a ze zobrazeného menu zvolte �Na-
stavení� (Settings).
Podrobnosti o nastavení parametrù skenování v Button Manager viz on-line manuál
nebo soubor nápovìdy.
Obrázek vpravo ukazuje nastavení v Button
Manager pro automatické odeslání více ba-
revných obrázkù do Desktop Document Ma-
nager pomocí volby tlaèítka �SC1� SCANNER
(  ) na ovládacím panelu.

� Tento dialogový rámeèek ukazuje pøíklad pøi nastavení události SC1
na pøímé vyvolání Button Manager. Button manager je nastaven na
posílání obrázku do Desktop Document Manager (standardní nasta-
vení výrobce). Desktop Document Manager se otevøe automaticky po
naskenování obrázku.

� Oznaèení SPF uvedené v dialogovém rámeèku znamená ADF (auto-
matický podavaè dokumentù).

Nastavení prùbìhu zpracování pomocí Button Manager
Button Manager mù�e pøímo obsluhovat událost pøístroje øady e-STUDIOxxx (kde
xxx je oznaèení modelu va�eho pøístroje) a spustit vybranou aplikaci podle nastave-
ní skenování na ovládacím panelu (SC1, SC2, SC3, SC4, SC5, SC6) e-STUDIOxxx
(kde xxx je oznaèení modelu va�eho pøístroje).
Tak se bude skenovat ze zaøízení pøímo do zvolené aplikace.

Stisknuto tlaèít-
ko SKENER na
pøístroji e-STU-
DIOxxx (kde xxx
je oznaèení mo-
delu va�eho pøí-
stroje).

Event
Manager

OS Windows

Button
Manager

Je zobrazen
dialogový
rámeèek No
Selection.

U�ivatelem
vybraná
aplikace

Otevøe se u�i-
vatelská apli-
kace.
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Nastavení Windows Event Manager pro pøístroj
TOSHIBA e-STUDIOxxx (kde xxx je oznaèení mo-
delu va�eho pøístroje) umo�òuje u�ivateli vyu�ít vý-
hod TOSHIBA Button Manager pro pøevzetí øízení
událostí z Windows a posílat naskenované obrázky
do nìkteré ze �esti rùzných aplikací podle nastavení
Button Manager.
To lze udìlat v OS Windows vyvoláním dialogového
rámeèku Event Manager nebo pøímo ve vybrané
aplikaci, je-li Button Manager jedinou povolenou ob-
sluhou událostí z pøístroje TOSHIBA e-STUDIOxxx
(kde xxx je oznaèení modelu va�eho pøístroje).
Provádí se to zmìnou nastavení zaøízení Windows
pro e-STUDIOxxx (kde xxx je oznaèení modelu va-
�eho pøístroje) v oknì Skenery a fotoaparáty (Scan-
ners and Cameras) v Ovládacích panelech (Control
Panel).

V�e o Windows Event Manager a událostech skeneru ve Windows 98,
Windows Me, Windows 2000 a Windows XP.
Platforma Windows poskytuje programùm mechanismus pro zpracování externích
událostí pro skenovací zaøízení typu TOSHIBA e-STUDIOxxx (kde xxx je oznaèení
modelu va�eho pøístroje). Tento mechanismus je øízen správcem zaøízení na bázi
pøístroje. Aplikace, které mohou zpracovat události ze zaøízení typu skener/kamera,
se nastavují ve Windows Event Manager, kde se zobrazují jako pou�itelné v regis-
trovaných aplikacích. Cesta a událost pou�itá pro vyvolání u�ivatelem vybrané apli-
kace závisí na nastavení události pro zaøízení.

Toto je dialogový rámeèek Windows Event Manager.
Jsou zobrazeny dvì aplikace, zaregistrované pro
obsluhu události skeneru z pøístroje e-STUDIOxxx
(kde xxx je oznaèení modelu va�eho pøístroje).

Toto je dialogový rámeèek �Vlast-
nosti� (Properties) pro �Skenery
a fotoaparáty� (Scanners and
Cameras) v Ovládacích pane-
lech� (Control Panel).

Stisknuto tlaèít-
ko SKENER na
pøístroji e-STU-
DIOxxx (kde xxx
je oznaèení mo-
delu va�eho pøí-
stroje).

Event
Manager

OS Windows

Dialogový
rámeèek
Event
Manager

Zobrazen na
obrazovce

U�ivatel
vybere
aplikaci

Otevøe se u�i-
vatelská apli-
kace.
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Pou�ití tlaèítka SKENER pro zahájení skenování

� Nelze skenovat bìhem kopírování.
� Je-li pøístroji zadáno skenování bìhem tisku, po�adavek na skenování

se ulo�í a skenování se zahájí po dokonèení tiskové úlohy.

Stisknìte tlaèítko SKENER (  ).
Pøístroj pøejde do re�imu skenování.

Polo�te originál, který chcete naskenovat, na sklo pro originály.
Postup umístìní originálu viz �Umístìní originálu� (s. 16).

Stisknutím tlaèítka pro zvý�ení poètu kopií nastavte
èíslo aplikace (události), kterou chcete pou�ít pro
skenování.
Výchozí nastavení aplikací je následující:

Èíslo aplikace Spou�tìná aplikace
SC1 Desktop Document Manager (je-li nainstalován).
SC2 E-mail (standardnì pou�ívaný e-mailový program ve

Windows.
SC3 Fax (je-li nainstalován faxový program).
SC4 OCR (je-li nainstalován program OCR (automatické

rozpoznávání znakù))
SC5 Microsoft Word (je-li nainstalován).
SC6 Aplikace nastavená v Button Manager.
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Stisknìte tlaèítko Start (  ).
Spustí se vybraná aplikace a zaène se skeno-
vat. Pokud se objeví následující okno, zvolte
Button Manager a kliknìte na �OK�. Spustí se
Button Manager a aplikace spojená s Button
Manager. Chcete-li, aby se v tomto pøípadì
spustil jen Button Manager, nastavte Button
Manager pro pou�ití ve Windows, jak je vysvìt-
leno v �Nastavení Button manager� (s. 51).

Vyvolání ovladaèe skeneru a skenování z poèítaèe
Okno nastavení ovladaèe skeneru vyvoláte podle ní�e uvedených krokù. Jako pøí-
klad je uvedeno pou�ití programu Desktop Document Manager jako aplikace pro
sejmutí obrázkù.

� Nelze skenovat bìhem kopírování nebo tisku.
� Zpùsob spu�tìní ovladaèe skeneru se li�í podle typu aplikace. Podí-

vejte se do pøíruèky nebo souboru nápovìdy k aplikaci.

Pou�ití TOSHIBA TWAIN

Polo�te originál, který chcete naskenovat, na sklo pro originály.
Postup umístìní originálu viz �Umístìní originálu� (s. 16).

Po spu�tìní Desktop Document Mana-
ger kliknìte na menu �Soubor� (File)
a zvolte �Vybrat skener� (Select Scan-
ner).

Kliknìte zde
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Vyberte �TOSHIBA Personal MFP se-
ries� a kliknìte na tlaèítko �Vybrat�
(Select).

Pou�íváte-li více ne� jedno skenovací zaøízení, vyberte skener, který
chcete prostøednictvím aplikace pou�ít. Zpùsob vyvolání volby skeneru
závisí na aplikaci. Více informací najdete v pøíruèce nebo v souboru ná-
povìdy pou�ité aplikace.

Z menu �Soubor� (File) vyberte
�Naèíst obraz� (Acquire Image)
nebo kliknìte na tlaèítko �Naèíst�
(Acquire  ).

Nastavte konfiguraci pro skenování (viz on-line pøíruèka nebo soubor
nápovìdy) a kliknìte na tlaèítko �Skenovat� (Scan).
Spustí se skenování.

Kliknìte zde
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Skenování s �Prùvodcem skenery a fotoaparáty� ve Windows XP.
Windows XP obsahuje standardní funkci pro skenování obrázkù. Postup skenování
pomocí �Prùvodce skenery a fotoaparáty� je vysvìtlen zde.

Pro zru�ení skenování kliknìte ve zobrazeném oknì na tlaèítko �Storno�
(Cancel).

Polo�te originál, který chcete naskenovat, na sklo pro originály.
Postup umístìní originálu viz �Umístìní originálu� (s. 16).

Kliknìte na tlaèítko �Start�, zvolte �Ovládací
panely� (Control Panel), kliknìte na �Tiskár-
ny a jiný hardware� (Printers and Other Hard-
ware) a pak kliknìte na �Skenery a fotoapará-
ty� (Scanners and Cameras). Kliknìte na
ikonu �TOSHIBA e-STUDIOxxx (kde xxx je
oznaèení modelu va�eho pøístroje) a v �Prá-
ce s obrázky� (Imaging Tasks) kliknìte na
�Naèíst snímky� (Get Picture).

Objeví se �Prùvodce skenery a fotoaparáty�
(Scanner and Camera Wizard). Kliknìte na tla-
èítko �Dal�í� (Next) a proveïte základní na-
stavení pro skenování.
Informace o nastavení skenování viz soubor ná-
povìdy Windows XP. Po dokonèení ka�dého
nastavení kliknìte na tlaèítko �Dal�í� (Next).

Zadejte jméno, formát a slo�ku pro naskeno-
vaný obrázek.
Informace o jménu obrázku, formátu souboru a
slo�ce viz soubor nápovìdy Windows XP.

Spustí se skenování. Po dokonèení skenová-
ní vyberte dal�í úlohu, kterou chcete provést.
Informace o jednotlivých volbách viz soubor ná-
povìdy Windows XP. Pro ukonèení �Prùvodce
skenery a fotoaparáty� (Scanner and Camera Wi-
zard) zvolte �Ukonèit práci s obrázky� (Nothing,
I�m finished working with these pictures) a klik-
nìte na �Dal�í� (Next).

V oknì, které se objeví, kliknìte na �Dokonèit� (Finished).
Naskenovaný obrázek se ulo�í a �Prùvodce skenery a fotoaparáty� (Scan-
ner and Camera Wizard) se ukonèí.
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POU�ITÍ ON-LINE PØÍRUÈKY
On-line pøíruèka poskytuje podrobné pokyny pro ovládání pøístroje ve funkci tiskárny
nebo skeneru a pøehled zpùsobù, jak se vypoøádat s problémy pøi tisku a skenování.
Abyste mohli on-line pøíruèku pou�ít, musí být na poèítaèi nainstalován program
Acrobat Reader 5.0 nebo vy��í verze. Pokud není nainstalován, podívejte se na èást
�Instalace programu Acrobat Reader� (dal�í strana).

Obsah on-line pøíruèky
Ní�e je uveden obsah on-line pøíruèky. Prohlédnìte si pøíruèku, kdy� chcete pøístroj
pou�ít po provedení úvodního nastavení.

Pou�ití on-line pøíruèky
Vysvìtluje pou�ití on-line pøíruèky.

Tisk
Poskytuje informace o tisku dokumentu.

Skenování
Vysvìtluje, jak skenovat pomocí ovladaèe skeneru a jak nastavit Button Manager.

Øe�ení potí�í
Obsahuje pokyny pro øe�ení problémù s ovladaèem nebo programy.

Zapnìte poèítaè.

Vlo�te dodávaný CD-ROM do jednotky CD-ROM.

Kliknìte ve Windows na tlaèítko �Start�, �Tento poèítaè� (My Compu-
ter  ) a pak dvojitì kliknìte na ikonu CD-ROM (  ).
Ve Windows 95/98/Me/NT4.0/2000 kliknìte dvojitì na ikonu �Tento poèí-
taè� (My Computer  ) a pak dvojitì kliknìte na ikonu CD-ROM (  ).

Kliknìte dvojitì na slo�ku �Manual�,
kliknìte dvojitì na slo�ku pøíslu�ného
jazyka a pak kliknìte dvojitì na ikonu
�e-STUDIO120_150.pdf�.
Objeví se následující okno.
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Pro ètení on-line pøíruèky kliknìte na tlaèítko .
Pro zavøení okna on-line pøíruèky kliknìte na tlaèítko (  ) v pravém horním
rohu okna.

� On-line pøíruèku lze pomocí programu Acrobat Reader také vytisknout.
Doporuèujeme, abyste si vytiskli ty èásti, které èasto vyhledáváte.

� Podrobnosti o pou�ívání a funkcích programu Acrobat Reader najdete
v nápovìdì k tomuto programu.

Instalace programu Acrobat Reader

Zapnìte poèítaè.

Vlo�te dodávaný CD-ROM do jednotky CD-ROM.

Kliknìte ve Windows na tlaèítko �Start�, �Tento poèítaè� (My Compu-
ter  ) a pak dvojitì kliknìte na ikonu CD-ROM (  ).
Ve Windows 95/98/Me/NT4.0/2000 kliknìte dvojitì na ikonu �Tento poèí-
taè� (My Computer  ) a pak dvojitì kliknìte na ikonu CD-ROM (  ).

Kliknìte dvojitì na slo�ku �Acrobat� a pak kliknìte dvojitì na ikonu
�ar500enu.exe�.
Pøi instalaci programu Acrobat Reader postupujte podle pokynù na obra-
zovce.
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POU�ITÍ JINÝCH NAINSTALOVANÝCH
OVLADAÈÙ
Pou�íváte-li jinou GDI tiskárnu nebo tiskárnu Windows Printing System, mù�e dojít
k vzájemnému ovlivòování funkce tiskáren a tisk se nemusí provést správnì. Abyste
mohli pou�ívat jinou GDI tiskárnu nebo tiskárnu Windows Printing System, musíte
zmìnit nastavení portu ovladaèe tiskárny podle následujícího postupu.

Pokud jiná tiskárna nepracuje správnì, kdy� je ovladaè tiskárny TOSHI-
BA Personal MFP series nastaven ní�e uvedeným postupem na �Tisk do
souboru� (File), odinstalujte ovladaè tiskárny TOSHIBA Personal MFP
series. Postup odinstalování ovladaèe tiskárny viz on-line pøíruèka.

Kliknìte na tlaèítko �Start�.

Kliknìte na �Ovládací panely� (Control Panel), kliknìte na �Tiskárny a
jiný hardware� (Printers and Other Hardware) a pak kliknìte na �Tis-
kárny a faxy (Printers and Faxes) .
Ve Windows 95/98/Me/NT4.0/2000 zvolte �Nastavení� (Settings) a pak klik-
nìte na �Tiskárny� (Printers).

V dialogovém rámeèku tiskáren kliknìte pravým
tlaèítkem na ikonu �TOSHIBA e-STUDIOxxx� (kde
xxx je oznaèení modelu va�eho pøístroje) a pak
kliknìte na �Vlastnosti� (Properties).

Kliknìte na zálo�ku �Port� (ve Windows 95/98/Me na zálo�ku �Podrob-
nosti� (Details)), v seznamu �Tisk do portu� (Print to the following
port) vyberte �FILE:� a kliknìte na tlaèítko �OK�.

Kliknìte pravým tlaèítkem na ikonu tiskárny, kterou chcete pou�ít, a
kliknìte na �Vlastnosti� (Properties).

Kliknìte na zálo�ku �Port� (ve Windows 95/98/Me na zálo�ku �Podrob-
nosti� (Details)), v seznamu �Tisk do portu� (Print to the following
port) vyberte �LPT1:� (nebo aktuálnì pou�ívaný port) a kliknìte na
tlaèítko �OK�.

Chcete-li znovu pou�ívat ovladaè TOSHIBA Personel MFP series, pro-
veïte stejný postup, ale v kroku 4 vyberte port, který se bude pou�ívat
pro tisk (napø. LPT1).
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PØIPOJENÍ KABELU ROZHRANÍ
Tento pøístroj má konektory pro USB i paralelní rozhraní.
Kabely rozhraní pro pøipojení tohoto pøístroje k poèítaèi nejsou dodávány spolu
s pøístrojem. Kupte si prosím kabel vhodný pro vá� poèítaè.

Kabel rozhraní
Kabel paralelního rozhraní
Stínìný obousmìrný kabel paralelního rozhraní IEEE 1284 (max. 2 m).

Kabel USB rozhraní
Kabel se stínìnými kroucenými páry vodièù pro rychlý pøenos dat (max. 2 m).

� Chcete-li pøístroj pou�ívat jako skener, musí být pøipojen k poèí-
taèi pøes kabel USB rozhraní. Je-li pøístroj pøipojen pøes kabel
paralelního rozhraní, nelze funkci skenování pou�ít.

� USB je k dispozici na poèítaèích kompatibilních s PC/AT, které jsou
vybaveny USB a mají nainstalovaný systém Windows 98, Windows
Me, Windows 2000 Professional, Windows XP Professional nebo Win-
dows XP Home Edition.

� Nepøipojujte kabel rozhraní pøed nainstalováním ovladaèe MFP. Kabel
rozhraní by mìl být pøipojen bìhem instalace ovladaèe MFP (s. 38).

Pøipojení kabelu USB rozhraní

Poøiïte si stínìný kabel USB rozhraní.

Zasuòte konektor kabelu do konektoru
USB rozhraní vzadu na pøístroji.

Zasuòte konektor na druhém konci kabelu do USB konektoru poèíta-
èe nebo USB rozboèovaèe pøipojeného k poèítaèi.
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Pøipojení kabelu paralelního rozhraní

Poøiïte si stínìný kabel paralelního rozhraní IEEE 1284.

Zkontrolujte, zda jsou poèítaè i pøístroj vypnuty.

Zasuòte konektor kabelu do konektoru
paralelního rozhraní vzadu na pøístroji
a zajistìte jej svorkami.

Zasuòte konektor na druhém konci kabelu do konektoru paralelního
rozhraní na poèítaèi.
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8 DODATEK

PARAMETRY
Model e-STUDIO120 (DP-1210) e-STUDIO150 (DP-1510)
Typ Digitální stolní laserová kopírka/tiskárna

Kopírovací systém Suchý, elektrostatický

Originály Jednotlivé listy, vázané dokumenty

Zásobník papíru Kazeta: 250 listù, ruèní podavaè: 50 listù

Výstupní zásobník 100 listù

Velikost originálù Max. A4

Vkládání originálù 1 list

Velikost kopie A6 a� A4*1

Oøezání obrázku Max 4 mm*2

Max. 4,5 mm*3

Rychlost kopírování 12 stran/min 15 stran/min

Prùbì�né kopírování Poèitadlo s odpoèítáváním max. 99 stránek

Doba první kopie 9,6 s
(pøibli�nì) (papír: A4, re�im expozice: AUTO, mìøítko: 100 %)

Mìøítko kopírování Promìnné: 25 a� 400 % s krokem 1 % (celkem 376
krokù.
Pevné: 25 %, 70 %, 86 %, 100 %, 141 %, 400 %,
(25, 64, 78, 100 %, 129 %, 400 %)

Expozièní systém Pohyblivý optický zdroj, �tìrbinová expozice (stacio-
nární deska) s automatikou

Fixaèní systém Vyhøívané válce

Vyvíjecí systém Magnetický kartáè

Svìtelný zdroj Fluorescenèní lampa se studenou katodou

Rozli�ení 600 × 300 dpi (re�im Auto/Manuál)
600 × 600 dpi (re�im Foto)

Gradace 2 stupnì

Barevná hloubka 1 bit nebo 8 bitù/pixel

Snímaè Barevný CCD

Pamì� 8 MB

Napájení 120 V st (±10 %), 60 Hz (±2%)
240 V st, +6 a� �10 % v oblastech s napájecím
napìtím 240 V nebo místní napájecí napìtí ± 10 %
v ostatních oblastech. (Údaje u jmenovitém napáje-
cím napìtí kopírky viz �títek vzadu na pøístroji.)

Spotøeba 1000 W

Celkové rozmìry �íøka: 607,6 mm
Hloubka: 462,5 mm

Hmotnost Asi 16 kg*4
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Model e-STUDIO120 (DP-1210) e-STUDIO150 (DP-1510)
Rozmìry pøístroje �íøka: 518 mm

Hloubka: 462,5 mm
Vý�ka: 295,6 mm

Provozní podmínky Teplota: 10 a� 30 °C
Vlhkost: 20 a� 85 %

Hluènost Zvukový výkon: LWA (1B = 10 dB)
Kopírování: 6,0 [B], pohotovost 3,7 [B]
Akustický tlak: LpA (pozice obsluhy)
Kopírování: 46 [dB (A)], pohotovost: 23 [dB (A)]
Mìøení hluènosti podle ISO 7779.

Koncentrace emisí Ozón: ménì ne� 0,02 mg/m3

(mìøeno podle Prach: ménì ne� 0,075 mg/m3

RAL-UZ 62) Styrén: ménì ne� 0,07 mg/m3

Doplòkové pøíslu�enství Automatický podavaè dokumentù (MR-2014)
Zásobník na 250 listù (MY-1019)

*1 Jen podélné podávání papíru
*2 Pøední (horní) a zadní (dolní) okraje
*3 Celkem podél ostatních okrajù
*4 Bez toneru a válce.

Software
Tiskárna/Skener
Kopírovací systém Suchý, elektrostatický

Tisková velikost A6 a� A4*1

Rychlost tisku Max. 12 stran/min (Letter nebo A4)

Prùbì�ný tisk Poèitadlo s odpoèítáváním max. 99 stránek

Doba prvního výtisku 9,6 s
(pøibli�nì) (papír: A4)*2

Rozli�ení Tiskárna: 600 dpi
Skener: 600 × 1200 dpi

Emulace TOSHIBA GDI

Orientace stránky Na vý�ku (portrait) nebo na �íøku (landscape)

Port rozhraní Rozhraní USB (USB 1.1)
Paralelní obousmìrné rozhraní IEEE 1284 (jen pro tisk)

*1 Jen podélné podávání papíru
*2 Nezahrnuje dobu pøenosu dat

Jako souèást na�í politiky neustálého vylep�ování si TOSHIBA vyhrazu-
je právo provádìt bez pøedchozího upozornìní zmìny konstrukce a pa-
rametrù z dùvodu vylep�ení výrobku. Uvedené parametry jsou jmenovité
hodnoty pøístrojù. U jednotlivých pøístrojù mohou nastat urèité odchylky
od tìchto hodnot.
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DOPLÒKOVÉ PØÍSLU�ENSTVÍ
Konfigurace systému
Pro kopírku je k dispozici mnoho doplòkù, které umo�òují nakonfigurovat kopírku
podle va�ich potøeb. Jednotlivé doplòky jsou uvedeny ní�e.

Automatický podavaè dokumentù
Automatický podavaè dokumentù (ADF) pojme a� 30 originálù pro automatické po-
dávání.

Názvy èástí

ADF (Automatický podavaè dokumentù) je v programech na dodávaném
CD-ROM oznaèován jako SPF.

Automatický podavaè
dokumentù (MR-2014)

Zásobník (kazeta) na 250 listù
(MY-1019)

Vodítka originálù

Zásobník dokumentù Kryt podávacího válce

Oblast výstupu ADF
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Parametry
Pou�itelné originály Gramá�: 52 a� 90 g/m2

Velikost: A5 a� A4
Kapacita: A� 30 listù

Napájení Z kopírky

Hmotnost Asi 3 kg

Rozmìry 498 (�) × 380 (h) × 110 (v) mm

Jako souèást na�í politiky neustálého vylep�ování si TOSHIBA vyhrazu-
je právo provádìt bez pøedchozího upozornìní zmìny konstrukce a pa-
rametrù z dùvodu vylep�ení výrobku. Uvedené parametry jsou jmenovité
hodnoty pøístrojù. U jednotlivých pøístrojù mohou nastat urèité odchylky
od tìchto hodnot.

Pou�ití ADF
1. Zkontrolujte, zda na skle pro originály nele�í �ádný originál.
2. Nastavte vodítka originálù podle velikosti originálù.
3. Polo�te originály na zásobník podavaèe dokumentù lícem nahoru.

� Ne� vlo�íte dokumenty do zásobníku podavaèe, odstraòte z nich v�ech-
ny se�ívací sponky nebo svorky na papír.

� Zkroucené nebo zvlnìné originály pøed vlo�ením do zásobníku poda-
vaèe dokumentù vyrovnejte. Jinak se mohou zaseknout.

� Na ovládacím panelu se rozsvítí indikátor ADF (  ). Pokud se tento
indikátor nerozsvítí, znamená to, �e originály nejsou vlo�eny správnì
nebo �e ADF není dobøe uzavøen.

� Velmi po�kozené originály se mohou v ADF zaseknout. Takové origi-
nály se doporuèuje kopírovat ze skla pro originály.

� Zvlá�tní originály, napøíklad prùhledné fólie, by se nemìly podávat pøes
ADF, ale mìly by se dávat pøímo na sklo pro originály.
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Re�im zøetìzeného podávání
Re�im zøetìzeného podávání umo�òuje snadné nepøetr�ité kopírování z ADF.
Pokud byl pomocí u�ivatelského programu è. 4 nastaven re�im zøetìzeného podá-
vání, bude po podání posledního originálu z ADF blikat asi 5 sekund indikátor ADF
(   ). Jsou-li bìhem blikání indikátoru vlo�eny do podavaèe dokumentù nové origi-
nály, budou automaticky naèteny a zkopírovány. Je-li re�im zøetìzeného podávání
vypnut, musí být po ka�dém vlo�ení originálù do ADF stisknuto tlaèítko Start (  ),
i kdy� byly originály vlo�eny hned po dokonèení naèítání pøedchozích originálù. Stan-
dardnì je re�im zøetìzeného podávání zapnut. Viz strana 22, �U�ivatelské progra-
my�.

Zaseknutí originálu v ADF
Originál se mù�e zaseknout na tøech místech: v zásobníku podavaèe dokumentù
(A), je-li zaseknutý dokument vidìt v zásobníku podavaèe dokumentù; v oblasti vý-
stupu ADF (B) nebo pod podávacím válcem (C), pokud zaseknutý dokument není
vidìt v zásobníku podavaèe dokumentù. Vyjmìte zaseknutý originál podle popisu
pro jednotlivé oblasti.

(A) Otevøete kryt podávacího válce a vytáhnìte originál opatrnì vlevo a ven ze zá-
sobníku podavaèe dokumentù. Zavøete kryt podávacího válce. Otevøete a za-
vøete kryt originálù, aby zhasnul indikátor zaseknutí v ADF (  ).
Nelze-li zaseknutý originál snadno vyjmout, nevytahujte originál ze zásobníku
podavaèe dokumentù násilím a pøejdìte na krok (C).

(B) Otevøete kryt originálù a otáèejte knoflíkem válce, byste mohli vyjmout zaseknu-
tý originál z oblasti výstupu.
Nejde-li zaseknutý originál snadno vyjmout, pøejdìte na krok (C).
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(C) Nejde-li originál snadno vysunout do oblasti výstupu, otáèejte knoflíkem a vy-
jmìte originál ve smìru �ipky.

Na displeji se mù�e objevit èíslo se znaménkem minus, udávající poèet
originálù, které je tøeba vrátit do zásobníku podavaèe dokumentù.
Vyjmìte zaseknuté originály a vra�te po�adovaný poèet originálù. Pak
stisknìte tlaèítko Start (  ), aby se pokraèovalo v kopírování.

Zásobník na 250 listù papíru (MY-1019)
Doplòkový zásobník na papír (PFU) zvy�uje zásobu papíru pro kopírování a zvy�uje
také mo�nost volby druhu a velikosti papíru.

Názvy èástí

Vkládání kopírovacího papíru.
Zpùsob vkládání papíru do doplòkového zásobníku (PFU) je stejný jako vkládání do
zásobníku kopírky. Viz strana 7.
Zpùsob zmìny velikosti papíru v doplòkovém zásobníku je stejný u zásobníku kopír-
ky. Viz strana 9.

Zásobník

Boèní kryt
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Odstranìní zaseknutého papíru
Pøi zaseknutí papíru se kopírka zastaví. Bliká indikátor zaseknutí papíru (  ) nebo
bliká  na displeji.

Otevøete dolní boèní kryt (pod zásobníkem ruèního podavaèe) a vy-
jmìte zaseknutý papír.
Kdy� bliká  a zaseknutý papír není v oblasti dolního boèního kry-
tu vidìt, vytáhnìte dolní zásobník papíru a vyjmìte zaseknutý papír.
Pak dolní zásobník papíru zavøete.

Zavøete dolní boèní kryt.

Zavøete boèní kryt stisknutím kruhových výliskù poblí� tlaèítka pro
otevøení boèního krytu. Indikátor zaseknutí papíru (  ) zhasne a roz-
svítí se indikátor Start (  ).

Parametry
Velikost papíru A5 a� A4

Gramá� 56 a� 80 g/m2

Kapacita 250 listù kanceláøského papíru 80 g/m2

Hmotnost Asi 3 kg

Rozmìry 498 (�) × 395 (h) × 88 (v) mm

Napájení Z kopírky

Jako souèást na�í politiky neustálého vylep�ování si TOSHIBA vyhrazu-
je právo provádìt bez pøedchozího upozornìní zmìny konstrukce a pa-
rametrù z dùvodu vylep�ení výrobku. Uvedené parametry jsou jmenovité
hodnoty pøístrojù. U jednotlivých pøístrojù mohou nastat urèité odchylky
od tìchto hodnot.
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